
Universidad Nacional de Córdoba
2025

Resolución H. Consejo Directivo

Número: 

Referencia: Aprobación programas CN

 
VISTO:

Las presentes actuaciones por las que la Secretaria Académica de esta
Facultad solicita la aprobación de los programas del Ciclo de Nivelación para
el Ciclo Lectivo 2026,

Y CONSIDERANDO:

Las reglamentaciones vigentes,

La documentación obrante,

Y el tratamiento sobre tablas en la sesión del día de la fecha,

EL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA FACULTAD DE
LENGUAS

R E S U E L V E:

Art. 1°: Hacer lugar a la solicitud de la Secretaria Académica de esta Facultad y
aprobar el programa de las materias correspondientes al Ciclo Lectivo 2026
que a continuación se detallan y que como archivo embebido forman parte
integrante de la presente resolución:

ALEMÁN
CN

LENGUA EXTRANJERA CN 
(ALEMÁN) Prof. Francisco, Silvia Analía IF-2025-00987398-UNC-

DOCE#FL

COMÚN



CN

LENGUA CASTELLANA CN Prof. Pérez Moreno, Elena
Silvia

IF-2025-00972696-UNC-
DOCE#FL

ESPAÑOL
CN

GRAMÁTICA DEL ESPAÑOL Prof. Pérez Moreno, Elena
Silvia

IF-2025-00972740-UNC-
DOCE#FL

TALLER: LECTURA Y
ESCRITURA

Prof. Pérez Moreno, Elena
Silvia

IF-2025-00972721-UNC-
DOCE#FL

FRANCÉS
CN

LENGUA EXTRANJERA CN

(FRANCÉS)
Prof. Peralta, Silvia Alejandra IF-2025-00976244-UNC-

DOCE#FL

INGLÉS

CN
LENGUA EXTRANJERA CN

(INGLÉS)
Prof. Capell, Martín Salvador IF-2025-00984611-UNC-

DOCE#FL

ITALIANO

CN
LENGUA EXTRANJERA CN

(ITALIANO)

Prof. Chiabrando, María
Cecilia

IF-2025-00973326-UNC-
DOCE#FL

PORTUGUÉS
CN

LENGUA EXTRANJERA CN

(PORTUGUÉS)

Prof. Rodríguez, María
Ximena

IF-2025-00986608-UNC-
DOCE#FL

Art. 2°: Comuníquese y dé forma.-

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA
FACULTAD DE LENGUAS A LOS TRES DÍAS DEL MES DE DICIEMBRE DE DOS MIL
VEINTICINCO.         





 
 

 

Asignatura: Lengua Extranjera - CN (Alemán) 

Cátedra: Única 

Docente responsable: Silvia A. Francisco 

Sección: Alemán 

Carrera/s: Traductorado Público Nacional de Alemán, Profesorado 

de Lengua Alemana y Licenciatura en Lengua y Literatura Alemanas. 

Curso: Ciclo de Nivelación 

Régimen de cursado: Bimestral 

Carga horaria semanal: 16 horas 

Correlatividades: Especificadas en el plan de estudios vigente. 

 

  

  

 

 

 



 
 

FUNDAMENTACIÓN 

El Ciclo de Nivelación reviste una trascendental importancia para los/las ingresantes, ya que 

les proporciona las nociones elementales de lengua, gramática y fonología necesarias para 

cursar exitosamente el primer año de la carrera elegida. Este programa está diseñado en 

consonancia con el volumen complementario del Marco Común Europeo de Referencia para 

las Lenguas (MCER). En este sentido, se fomenta de manera continua y permanente el 

desarrollo integrado de las competencias lingüísticas, sociolingüísticas, estratégicas y 

pragmáticas, permitiendo a los/las estudiantes no solo adquirir conocimientos técnicos, sino 

también desarrollar habilidades que les faciliten la comunicación efectiva en contextos 

diversos. 

El Ciclo de Nivelación de Alemán tiene como objetivo que los/las estudiantes no solo 

adquieran conocimientos lingüísticos, sino que también reflexionen sobre aspectos 

culturales propios de la lengua alemana. Esta reflexión es fundamental, ya que el aprendizaje 

de una lengua está intrínsecamente ligado a su contexto cultural, lo que enriquece la 

experiencia educativa.  

Además, el Ciclo de Nivelación representa el primer contacto de los/las estudiantes con la 

vida académica universitaria y el funcionamiento institucional. Por tanto, se considera de 

suma importancia el acompañamiento y asesoramiento por parte del equipo docente en este 

proceso. Este apoyo no solo facilita la adaptación a la vida académica, sino que también 

fortalece la confianza de los/las ingresantes en sus capacidades lingüísticas y académicas, 

sentando así las bases para un aprendizaje exitoso a lo largo de su carrera. 

 

OBJETIVOS GENERALES 

● Desarrollar competencias comunicativas de la lengua alemana a un nivel A2 según el 

MCER. 

● Fomentar las competencias lingüísticas para un estudio sistemático y efectivo de la 

lengua alemana, abarcando aspectos de gramática, fonología y vocabulario. 

● Promover la autonomía en el aprendizaje de los estudiantes mediante la provisión de 

herramientas y estrategias específicas. 

● Facilitar la integración de los ingresantes a las asignaturas del primer año y a la vida 

universitaria en general. 

 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

❖ Comprender información básica en textos orales y escritos simples relacionados con 

necesidades cotidianas y temas familiares, identificando ideas principales y detalles 

específicos. 

 



 
 

❖ Producir frases y oraciones simples para describir lugares, personas y actividades 

cotidianas, utilizando vocabulario básico. 

❖ Escribir mensajes cortos y sencillos sobre temas familiares y personales. 

❖ Participar en conversaciones simples sobre temas familiares y cotidianos, utilizando 

estructuras gramaticales básicas y vocabulario relevante. 

❖ Intercambiar información sencilla por escrito y oralmente. 

❖ Reflexionar de manera continua sobre su avance en el aprendizaje, adaptando sus 

estrategias en función de sus requerimientos individuales. 

❖ Asistir a las actividades de orientación organizadas por la universidad y facultad para 

familiarizarse con los recursos académicos y servicios disponibles. 

 

 

MODALIDAD DE TRABAJO 

 

CONTENIDOS 

 

Lektion 1: Menschen in der Uni 

Sprachhandlungen: sich begrüßen, verabschieden, sich und andere vorstellen 

(formell/informell), über Persönliches sprechen, ein Formular für die Anmeldung ausfüllen, 

einen kurzen Text über sich schreiben, Studienfach fragen, über die Familie und 

Sprachkenntnisse sprechen, im Kurs etwas nachfragen, Arbeitsanweisungen verstehen und 

formulieren, nach Gegenständen im Kursraum fragen, mit dem Wörterbuch arbeiten. 

 

Grammatik: Personalpronomen im Nominativ. Verben im Präsens. Artikelwörter, 

Pluralformen, Satzklammer (Aussagesätze, W-Fragen, Ja/Nein-Fragen, Imperativ), 

Negationswörter (kein-nicht), Possessivartikel im Nominativ, Pronomen man. 

 

Wortschatz: Begrüßungen und Abschiede, Vorname/Nachname, Alter, Beruf/Studienfach, 

Familienstand, Telefonnummer, Kinder, Wohnort/Adresse, Länder, Sprachen, 

Staatsangehörigkeit, Familie, Zahlen, Alphabet, Formulare, Unterrichtssprache, Gegenstände 

im Kursraum, Arbeitsanweisungen, Farben. 

 

Lektion 2: Alltag an der Uni 

Sprachhandlungen: über Freizeitaktivitäten sprechen, über Hobbys/Fähigkeiten sprechen, 

über das Wetter sprechen, sich verabreden, Terminkalender verstehen, über Vorlieben und 

Essgewohnheiten sprechen, einen Tagesablauf im Uni-Alltag beschreiben, Texte über 

Hochschulsport und andere Angebote der Universität verstehen. 

 

 



 
 

Grammatik: Trennbare Verben, Modalverben, Modaladverb gern, Akkusativergänzung, 

Adjektive, Konjunktionen: und, aber, denn, oder, sondern, Häufigkeitsadverbien, lokale und 

temporale Präpositionen. Temporal- und Lokalangaben, Wortbildung Nomen + Nomen, 

Ordinalzahlen. 

 

Wortschatz: Alltagsaktivitäten, Aktivitäten im Haushalt, Wochentage, Jahreszeiten, Monate, 

Tageszeiten, Termine, Uhrzeit, Freizeitaktivitäten, Fähigkeiten, Terminkalender, Wetter, Sport 

(Hochschulsport) und Mahlzeiten. 

 

 

 

Lektion 3: Einrichtungen an der Uni 

Sprachhandlungen:  Wohnungsanzeigen verstehen und ein Zimmer auf dem Campus suchen, 

einen Ort bewerten, z.B. die Qualität von Wohnheimen oder WG-Zimmern, über Einrichtungen 

auf dem Campus, wie Bibliothek, Labor, und Lernräume sprechen, im Café oder in der Mensa 

bestellen und bezahlen, über Universitätsgebäude sprechen. 

 

Grammatik: Dativergänzung, Wechselpräpositionen, Präpositionen mit Dativ und Akkusativ, 

Personalpronomen im Akkusativ und Dativ, Superlativ/Komparativ. 

 

Wortschatz: Campus, Universitätsgebäude, Café/Mensa, Schwarzes Brett, 

Studentenwohnheim (Zimmer gesucht und eingerichtet), Wohngemeinschaft (WG). 

 

Lektion 4: Erlebnisse an der Uni 

Sprachhandlungen: über vergangene Erlebnisse und Erfahrungen an der Schule/Uni sprechen 

und schreiben, Vorschläge für Studienprojekte oder -aktivitäten machen, über 

Herausforderungen und Erfolge im Studium sprechen, über zukünftige Ziele und 

Pläne/Wünsche sprechen, Erfahrungen mit dem Aufbau von Freundschaften und Netzwerken 

an der Uni teilen, über unvorhergesehene Situationen an der Uni sprechen. 

 

Grammatik: das Perfekt, das Präteritum, der Konjunktiv II (würden + Infinitiv), Nebensätze: 

weil, dass, wenn, als, um...zu, damit. 

 

Wortschatz: Wochenendausflug, Sehenswürdigkeiten, Ereignisse und Vorschläge/Ratschläge 

 

MODALIDAD DE EVALUACIÓN 

La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la primera 

instancia se obtiene una nota mínima de 4 (cuatro), el/la estudiante se considerará  

 



 
 

aprobado/a. Quien no hubiese aprobado o asistido a la primera instancia evaluativa, podrá 

rendir en la segunda instancia con las mismas condiciones. 

 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

Los exámenes escritos incluyen comprensión lectora, producción escrita, ejercicios de 

estructuras gramaticales y de vocabulario. En la producción escrita se evaluará la claridad y 

la coherencia, la estructura del texto, el uso del vocabulario acorde, la corrección gramatical 

y ortográfica, además del correcto uso de los signos de puntuación. 

 

Los exámenes orales consisten en dos instancias: individual y en pares. En las producciones 

orales se evaluarán aspectos tales como uso de vocabulario específico, uso de estructuras 

aprendidas, claridad y coherencia en la organización de las ideas, correcta pronunciación y 

entonación. En la instancia individual el estudiante deberá realizar una presentación oral 

breve de un tema que será asignado por los docentes. Para la instancia en pares, los 

estudiantes recibirán una situación comunicativa para desarrollar en forma de diálogo con 

un compañero/ una compañera.  

 

BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA 

A lo largo del año, se proporcionará material adicional por parte de la cátedra. 

 

Raffo, C.; Roattino, M. L. (2017). Ciclo de Nivelación – Alemán. Studierst du Deutsch? 

Universidad Nacional de Córdoba. 

 

BIBLIOGRAFÍA RECOMENDADA 

Braun, B.; Doubek, M.; Frater, A.; Fügert, N.; Sander, I.; Trebesius-Bensch, U.; Vitale, R. (2011). 

DaF kompakt A1-B1. Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene. Ernst Klett Sprachen. 

 

Buscha, A.; Szita, S. (2013). Begegnungen: Deutsch als Fremdsprache A1+. Schubert-Verlag.  

 

Buscha, A.; Szita, S. (2012). Begegnungen: Deutsch als Fremdsprache A2+. Schubert-Verlag. 

 

Fandrych, C. / Tallowitz, U. (2008). Klipp und Klar. Übungsgrammatik Grundstufe. Ernst Klett 

Sprachen. 

 

Lemcke, C.; Rohrmann, L. (2005). Intensivtrainer Grammatik A1. Langenscheidt.  

 

Lemcke, C.; Rohrmann, L. (2006). Intensivtrainer Grammatik A2. Langenscheidt.  

 

 



 
 

Reimann, M. (2000). Grundstufen Grammatik für Deutsch als Fremdsprache. Max Hueber 

Verlag. 

 

* Diccionarios bilingües de las siguientes editoriales: Pons, Langenscheidt, Océano. 

 

Online - Seiten 

https://learngerman.dw.com/de/anf%C3%A4nger/s-62079021 ( Niveau A1- A2) 

https://deutsch-lernen.zum.de/wiki/Hauptseite 

 

Online Wörterbücher:  

www.pons.de 

https://www.duden.de/ 

https://www.dwds.de/ 

 

BIBLIOGRAFÍA DE REFERENCIA PARA LA CÁTEDRA 

Carlino, P. (2005). Escribir, leer y aprender en la universidad. Fondo de Cultura Económico de 

Argentina. 

 

Castagno, F.; Ávila, X. (2024). Lectura, escritura y oralidad: Prácticas para aprender y 

comunicar en la universidad. Facultad de Ciencias de la Comunicación, Universidad Nacional 

de Córdoba. 

 

Consejo de Europa (2020). Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, 

enseñanza, evaluación. Volumen complementario. Servicio de publicaciones del Consejo de 

Europa. 

Instituto Cervantes (2001). Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, 

enseñanza, evaluación. MECD-Anaya. 

Lutjeharms, M.; Schmidt, C. (Hg.) (2010). Lesekompetenz in Erst-, Zweit- und Fremdsprache. 

Gunter  Narr. 

Burwitz-Melzer, E.; Mehlhorn, G.; Riemer, C.; Bausch, K.R.; Krumm, H.J. (Hg.). (2016). 

Handbuch Fremdsprachenunterricht. UTB. 

https://learngerman.dw.com/de/anf%C3%A4nger/s-62079021
https://deutsch-lernen.zum.de/wiki/Hauptseite
http://www.pons.de/
https://www.duden.de/
https://www.dwds.de/
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Asignatura: Lengua Extranjera - CN (Alemán) 


Cátedra: Única 


Docente responsable: Silvia A. Francisco 


Sección: Alemán 


Carrera/s: Traductorado Público Nacional de Alemán, Profesorado 


de Lengua Alemana y Licenciatura en Lengua y Literatura Alemanas. 


Curso: Ciclo de Nivelación 


Régimen de cursado: Bimestral 


Carga horaria semanal: 16 horas 


Correlatividades: Especificadas en el plan de estudios vigente. 


 


  


  


 


 


 







 
 


FUNDAMENTACIÓN 


El Ciclo de Nivelación reviste una trascendental importancia para los/las ingresantes, ya que 


les proporciona las nociones elementales de lengua, gramática y fonología necesarias para 


cursar exitosamente el primer año de la carrera elegida. Este programa está diseñado en 


consonancia con el volumen complementario del Marco Común Europeo de Referencia para 


las Lenguas (MCER). En este sentido, se fomenta de manera continua y permanente el 


desarrollo integrado de las competencias lingüísticas, sociolingüísticas, estratégicas y 


pragmáticas, permitiendo a los/las estudiantes no solo adquirir conocimientos técnicos, sino 


también desarrollar habilidades que les faciliten la comunicación efectiva en contextos 


diversos. 


El Ciclo de Nivelación de Alemán tiene como objetivo que los/las estudiantes no solo 


adquieran conocimientos lingüísticos, sino que también reflexionen sobre aspectos 


culturales propios de la lengua alemana. Esta reflexión es fundamental, ya que el aprendizaje 


de una lengua está intrínsecamente ligado a su contexto cultural, lo que enriquece la 


experiencia educativa.  


Además, el Ciclo de Nivelación representa el primer contacto de los/las estudiantes con la 


vida académica universitaria y el funcionamiento institucional. Por tanto, se considera de 


suma importancia el acompañamiento y asesoramiento por parte del equipo docente en este 


proceso. Este apoyo no solo facilita la adaptación a la vida académica, sino que también 


fortalece la confianza de los/las ingresantes en sus capacidades lingüísticas y académicas, 


sentando así las bases para un aprendizaje exitoso a lo largo de su carrera. 


 


OBJETIVOS GENERALES 


● Desarrollar competencias comunicativas de la lengua alemana a un nivel A2 según el 


MCER. 


● Fomentar las competencias lingüísticas para un estudio sistemático y efectivo de la 


lengua alemana, abarcando aspectos de gramática, fonología y vocabulario. 


● Promover la autonomía en el aprendizaje de los estudiantes mediante la provisión de 


herramientas y estrategias específicas. 


● Facilitar la integración de los ingresantes a las asignaturas del primer año y a la vida 


universitaria en general. 


 


OBJETIVOS ESPECÍFICOS 


❖ Comprender información básica en textos orales y escritos simples relacionados con 


necesidades cotidianas y temas familiares, identificando ideas principales y detalles 


específicos. 


 







 
 


❖ Producir frases y oraciones simples para describir lugares, personas y actividades 


cotidianas, utilizando vocabulario básico. 


❖ Escribir mensajes cortos y sencillos sobre temas familiares y personales. 


❖ Participar en conversaciones simples sobre temas familiares y cotidianos, utilizando 


estructuras gramaticales básicas y vocabulario relevante. 


❖ Intercambiar información sencilla por escrito y oralmente. 


❖ Reflexionar de manera continua sobre su avance en el aprendizaje, adaptando sus 


estrategias en función de sus requerimientos individuales. 


❖ Asistir a las actividades de orientación organizadas por la universidad y facultad para 


familiarizarse con los recursos académicos y servicios disponibles. 


 


 


MODALIDAD DE TRABAJO 


 


CONTENIDOS 


 


Lektion 1: Menschen in der Uni 


Sprachhandlungen: sich begrüßen, verabschieden, sich und andere vorstellen 


(formell/informell), über Persönliches sprechen, ein Formular für die Anmeldung ausfüllen, 


einen kurzen Text über sich schreiben, Studienfach fragen, über die Familie und 


Sprachkenntnisse sprechen, im Kurs etwas nachfragen, Arbeitsanweisungen verstehen und 


formulieren, nach Gegenständen im Kursraum fragen, mit dem Wörterbuch arbeiten. 


 


Grammatik: Personalpronomen im Nominativ. Verben im Präsens. Artikelwörter, 


Pluralformen, Satzklammer (Aussagesätze, W-Fragen, Ja/Nein-Fragen, Imperativ), 


Negationswörter (kein-nicht), Possessivartikel im Nominativ, Pronomen man. 


 


Wortschatz: Begrüßungen und Abschiede, Vorname/Nachname, Alter, Beruf/Studienfach, 


Familienstand, Telefonnummer, Kinder, Wohnort/Adresse, Länder, Sprachen, 


Staatsangehörigkeit, Familie, Zahlen, Alphabet, Formulare, Unterrichtssprache, Gegenstände 


im Kursraum, Arbeitsanweisungen, Farben. 


 


Lektion 2: Alltag an der Uni 


Sprachhandlungen: über Freizeitaktivitäten sprechen, über Hobbys/Fähigkeiten sprechen, 


über das Wetter sprechen, sich verabreden, Terminkalender verstehen, über Vorlieben und 


Essgewohnheiten sprechen, einen Tagesablauf im Uni-Alltag beschreiben, Texte über 


Hochschulsport und andere Angebote der Universität verstehen. 


 


 







 
 


Grammatik: Trennbare Verben, Modalverben, Modaladverb gern, Akkusativergänzung, 


Adjektive, Konjunktionen: und, aber, denn, oder, sondern, Häufigkeitsadverbien, lokale und 


temporale Präpositionen. Temporal- und Lokalangaben, Wortbildung Nomen + Nomen, 


Ordinalzahlen. 


 


Wortschatz: Alltagsaktivitäten, Aktivitäten im Haushalt, Wochentage, Jahreszeiten, Monate, 


Tageszeiten, Termine, Uhrzeit, Freizeitaktivitäten, Fähigkeiten, Terminkalender, Wetter, Sport 


(Hochschulsport) und Mahlzeiten. 


 


 


 


Lektion 3: Einrichtungen an der Uni 


Sprachhandlungen:  Wohnungsanzeigen verstehen und ein Zimmer auf dem Campus suchen, 


einen Ort bewerten, z.B. die Qualität von Wohnheimen oder WG-Zimmern, über Einrichtungen 


auf dem Campus, wie Bibliothek, Labor, und Lernräume sprechen, im Café oder in der Mensa 


bestellen und bezahlen, über Universitätsgebäude sprechen. 


 


Grammatik: Dativergänzung, Wechselpräpositionen, Präpositionen mit Dativ und Akkusativ, 


Personalpronomen im Akkusativ und Dativ, Superlativ/Komparativ. 


 


Wortschatz: Campus, Universitätsgebäude, Café/Mensa, Schwarzes Brett, 


Studentenwohnheim (Zimmer gesucht und eingerichtet), Wohngemeinschaft (WG). 


 


Lektion 4: Erlebnisse an der Uni 


Sprachhandlungen: über vergangene Erlebnisse und Erfahrungen an der Schule/Uni sprechen 


und schreiben, Vorschläge für Studienprojekte oder -aktivitäten machen, über 


Herausforderungen und Erfolge im Studium sprechen, über zukünftige Ziele und 


Pläne/Wünsche sprechen, Erfahrungen mit dem Aufbau von Freundschaften und Netzwerken 


an der Uni teilen, über unvorhergesehene Situationen an der Uni sprechen. 


 


Grammatik: das Perfekt, das Präteritum, der Konjunktiv II (würden + Infinitiv), Nebensätze: 


weil, dass, wenn, als, um...zu, damit. 


 


Wortschatz: Wochenendausflug, Sehenswürdigkeiten, Ereignisse und Vorschläge/Ratschläge 


 


MODALIDAD DE EVALUACIÓN 


La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la primera 


instancia se obtiene una nota mínima de 4 (cuatro), el/la estudiante se considerará  


 







 
 


aprobado/a. Quien no hubiese aprobado o asistido a la primera instancia evaluativa, podrá 


rendir en la segunda instancia con las mismas condiciones. 


 


CRITERIOS DE EVALUACIÓN 


Los exámenes escritos incluyen comprensión lectora, producción escrita, ejercicios de 


estructuras gramaticales y de vocabulario. En la producción escrita se evaluará la claridad y 


la coherencia, la estructura del texto, el uso del vocabulario acorde, la corrección gramatical 


y ortográfica, además del correcto uso de los signos de puntuación. 


 


Los exámenes orales consisten en dos instancias: individual y en pares. En las producciones 


orales se evaluarán aspectos tales como uso de vocabulario específico, uso de estructuras 


aprendidas, claridad y coherencia en la organización de las ideas, correcta pronunciación y 


entonación. En la instancia individual el estudiante deberá realizar una presentación oral 


breve de un tema que será asignado por los docentes. Para la instancia en pares, los 


estudiantes recibirán una situación comunicativa para desarrollar en forma de diálogo con 


un compañero/ una compañera.  


 


BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA 


A lo largo del año, se proporcionará material adicional por parte de la cátedra. 


 


Raffo, C.; Roattino, M. L. (2017). Ciclo de Nivelación – Alemán. Studierst du Deutsch? 


Universidad Nacional de Córdoba. 


 


BIBLIOGRAFÍA RECOMENDADA 


Braun, B.; Doubek, M.; Frater, A.; Fügert, N.; Sander, I.; Trebesius-Bensch, U.; Vitale, R. (2011). 


DaF kompakt A1-B1. Deutsch als Fremdsprache für Fortgeschrittene. Ernst Klett Sprachen. 


 


Buscha, A.; Szita, S. (2013). Begegnungen: Deutsch als Fremdsprache A1+. Schubert-Verlag.  


 


Buscha, A.; Szita, S. (2012). Begegnungen: Deutsch als Fremdsprache A2+. Schubert-Verlag. 


 


Fandrych, C. / Tallowitz, U. (2008). Klipp und Klar. Übungsgrammatik Grundstufe. Ernst Klett 


Sprachen. 


 


Lemcke, C.; Rohrmann, L. (2005). Intensivtrainer Grammatik A1. Langenscheidt.  


 


Lemcke, C.; Rohrmann, L. (2006). Intensivtrainer Grammatik A2. Langenscheidt.  


 


 







 
 


Reimann, M. (2000). Grundstufen Grammatik für Deutsch als Fremdsprache. Max Hueber 


Verlag. 


 


* Diccionarios bilingües de las siguientes editoriales: Pons, Langenscheidt, Océano. 


 


Online - Seiten 


https://learngerman.dw.com/de/anf%C3%A4nger/s-62079021 ( Niveau A1- A2) 
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1. Fundamentación  


Esta asignatura tiene como objetivo que las/os ingresantes, al inicio de sus estudios en 
la Facultad de Lenguas, adquieran la competencia lingüística en español como parte 
de la competencia comunicativa requerida para iniciar la carrera de grado. 


En los temas de este programa, se pretende que estas/os aborden la gramática 
y los textos como hechos de comunicación y de aprehensión del universo cultural que 
contienen, y no con el objetivo del análisis de estructuras u otros elementos de estudio 
de la lingüística.  


El enfoque comunicativo en esta propuesta significa el paso de una gramática 
oracional a una “transoracional” que parte del texto y se ocupa de las estructuras que 
lo componen, y que colaboran en su coherencia, cohesión y la adecuación a 
intenciones y situaciones comunicativas.  


Para propiciar un mejor abordaje de los contenidos, cada unidad de la 
propuesta posee dos apartados: “Gramática” y “Norma”, pero supone que en el 
desarrollo se deberán interrelacionar permanentemente los temas de uno y otro. De 
este modo, los temas del apartado “Norma” se vinculan con los desarrollados en las 
unidades de gramática, para un mejor estudio. Por caso, cuando se trata el verbo, se 
estudia el uso del gerundio o el de los verbos en la narración. 


Asimismo, se realiza una aproximación al uso de la lengua, es decir, el estudio 
del hecho lingüístico desde una perspectiva pragmática. 


En cada unidad, en el apartado “Gramática”, se proponen reflexiones que 
vinculan con aspectos textuales que colaboran con el proceso de la lectura, de la 
escritura y del uso lingüístico, de manera tal que el estudio de aspectos gramaticales 
se contextualice con ambos procesos.  


En el desarrollo de los contenidos de gramática, se parte del estudio de la 
unidad mayor: el texto, donde se contextualizan las oraciones, los grupos y las 
categorías gramaticales para darles significado.  


En “Norma”, la propuesta incluye normas ortográficas y morfosintácticas. El 
criterio que se sigue está relacionado con pensar que la norma es necesaria para el 
desempeño académico de estas/os ingresantes y para su futuro profesional.  


Se entiende la norma en este programa en su carácter policéntrico, por lo que 
se promueve que las/os estudiantes reflexionen acerca de la imposibilidad de un 
“modelo panhispánico”, ya que el español se usa en numerosas comunidades de 
hablantes. De allí se deriva la idea de que hay ciertos usos que, según la comunidad, 
poseen “prestigio” o no y que esto se vincula con los usos sociales y culturales que 
producen variantes. En consecuencia, las recomendaciones normativas intentan solo 
llamar la atención sobre la lengua que se usa y que le pertenece al hablante.  


 


2. Objetivos  


2. 1. General 


Se espera que al finalizar el trayecto formativo la/el estudiante sea capaz de: 


 Adquirir la competencia lingüística en español como parte de la competencia 
comunicativa requerida para iniciar la carrera de grado. 


 







 


 


 


2.2. Específicos  


Se espera que al finalizar el trayecto formativo la/el estudiante sea capaz de: 


● Adquirir y/o profundizar contenidos gramaticales para el desarrollo de su 
competencia comunicativa. 


● Inferir y construir conceptos gramaticales a partir del análisis y la ejemplificación. 


● Relacionar los aspectos gramaticales de la lengua y su funcionalidad en los textos 
con la finalidad de contribuir en el proceso de lectura y de escritura. 


● Reflexionar acerca de la imposibilidad de un “modelo panhispánico” de la norma de 
la lengua española.  


● Emplear correctamente las normas y los usos contextualizados de la lengua 
española para colaborar en la producción de textos coherentes, cohesionados, y 
su adecuación a intenciones y situaciones comunicativas.   


● Desarrollar una actitud de análisis reflexivo y crítico frente al estudio que le permita 
reconocer dificultades y proponer soluciones. 


 


3. Contenidos 


Unidad nº 1 


A. Gramática. La competencia comunicativa y la competencia lingüística. El texto 
como unidad más adecuada para el estudio lingüístico. 


La gramática y sus partes. Los niveles de análisis gramatical. Los grupos sintácticos y 
las locuciones: clasificación y características.  


B. Norma. Los signos de puntuación: caracterización y empleo. Algunos usos de 
mayúsculas y minúsculas.  


 


Unidad nº 2 


A. Gramática. La oración y el enunciado.  La sintaxis de la oración simple: grupo 
nominal + grupo verbal. El sujeto y el predicado: características, clasificación y 
articulación. El uso de las estructuras para la progresión temática. La sintaxis de la 
oración compuesta: la coordinación y la subordinación. Oración de relativo adjetiva. 
Los usos de las oraciones en determinadas secuencias textuales. 


Los grupos sintácticos y las locuciones. 


B. Norma. Los usos de b, v y w. El empleo de c, s y z. 


 


 


 


 


 


 


 







 


 


 


Unidad nº 3 


A. Gramática. Las clases de palabras: léxicas y gramaticales. El sustantivo y el 
pronombre: caracterización y clasificación. El uso del sustantivo sinónimo, el 
hiperónimo y los hipónimos. El empleo del pronombre para la referencia.  Los adjetivos  


 


 


y los determinantes: caracterización y clasificación. El valor deíctico de algunos 
determinantes. El uso del adjetivo y su carga valorativa. Las clases transversales.  


B. Norma. Los parónimos. Los extranjerismos y latinismos. El artículo con nombres 
propios y con otros sustantivos. Algunos usos incorrectos del género en sustantivos. El 
empleo de cuantificadores. 


 


Unidad nº 4 


A. Gramática. El verbo y el adverbio: caracterización y clasificación. El uso del verbo 
en los tiempos de la narración. El uso de los adverbios como índices espacio-
temporales. La voz pasiva. Los verbos, la oración y el empleo de la forma “se”. La 
conjugación verbal. Las formas no personales. Las perífrasis verbales. Los verbos 
regulares, irregulares y defectivos.  


B. Norma. El empleo del gerundio y algunos participios. Algunos usos incorrectos de 
posesivos con adverbios. El empleo de “haber” y “hacer” como impersonales. Usos de 
g, j y h. 


 


Unidad nº 5 


A. Gramática. La preposición, la conjunción y la interjección: caracterización y 
clasificación. El uso de la conjunción como conector y marcador discursivo. El uso de 
la interjección y su carga valorativa. 


La palabra y la sílaba. Los procedimientos para formar nuevas palabras. El 
abecedario. La combinación de las letras: diptongo, triptongo y hiato. Los grupos 
consonánticos y los grupos mixtos.  


B. Norma. El uso de la preposición. La acentuación: reglas generales. Los casos que 
se alejan de las reglas generales de acentuación: la tilde diacrítica en monosílabos y 
otras palabras. La acentuación gráfica de formas complejas.  


 


4. Metodología 


 El desarrollo de los contenidos del programa se llevará a cabo en dos 
modalidades, según el tema que se aborde: seminario y taller.  


El seminario será una manera de organización con el objetivo de profundizar 
algunos contenidos para ser comprendidos en toda su complejidad, mediante la 
apropiación de conceptos que permitan ampliar explicaciones y construir 
interpretaciones en el estudio de la lengua española.  


El objetivo del aula-taller es acceder al conocimiento a través del razonamiento, 
la observación y la experimentación. 







 


 


 


Se priorizará el análisis reflexivo y lo teórico servirá como sustento de la propia 
práctica y surgirá de las actividades, con la guía de la/del docente.  


  


Modalidad de trabajo con el aula virtual 


En el aula virtual de la plataforma Moodle de la asignatura, hay un diseño de 
tareas, principalmente para la autonomía en el estudio. Este mismo espacio servirá de 
vinculación entre la/el docente y las/os estudiantes, y de estas/os entre sí. Además, 
existe un cronograma de temas y evaluaciones, y otro tipo de información relativa al 
programa de contenidos. En este espacio, también se encuentra la bibliografía y el 
material con el que se trabajará. 


 


5. Modalidad de evaluación: conforme a la reglamentación vigente RHCD-2025-187-
UNC-DEC#FL 


En el desarrollo de las clases de esta asignatura, la evaluación operará en 
forma permanente y colaborativa. Se realizará un seguimiento que proveerá de la 
información para diagnosticar los conocimientos previos de las/os ingresantes. 


Durante el proceso y al concluir cada una de las instancias de actividades, se 
realizará una devolución integradora y colectiva por parte de la/el docente a cargo, con 
el objetivo de efectuar los ajustes y/o rectificaciones convenientes y, también, para 
recuperar los avances conseguidos. 


Las actividades de los exámenes (instancias evaluativas) se relacionan con las 
que se proponen en los materiales y en el aula virtual. Estas tratan de propuestas que 
parten del análisis y la reflexión con consignas para completar conceptos; ejemplificar; 
elegir opciones múltiples; aparear palabras con definiciones; separar en sílabas; 
tachar/colocar tildes; ordenar alfabéticamente; reconocer diptongos, triptongos, hiatos; 
extraer categorías gramaticales, grupos sintácticos y oraciones dados los esquemas; 
completar textos con verbos conjugados, etc. 


El material de estudio contiene un anexo con modelos de evaluaciones del tipo 
de los que son generalmente utilizados en las instancias evaluativas. 


La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la 
primera instancia se obtiene una nota mínima de 4 (cuatro), la/el estudiante se 
considerará aprobada/o. Quien no hubiese aprobado o asistido a la primera instancia 
evaluativa, podrá rendir en la segunda instancia con las mismas condiciones. 


En estos dos casos, son exámenes escritos e integradores de todos los 
contenidos del programa.  


Para las/os que no aprueben, habrá fechas en mesas de exámenes. 


 


 


Baremo 


Los exámenes poseen diferentes actividades que están puntuadas en 
porcentajes. Este porcentaje se transforma en una nota según un baremo que 
transcribimos a continuación y que indica que la/el estudiante debe obtener 60% o 
más para aprobar. 


 







 


 


 


Porcentaje Calificación 


0 a 19% 1 (uno) 


20 a 39% 2 (dos) 


40 a 59% 3 (tres) 


60 a 64% 4 (cuatro) 


65 a 69% 5 (cinco) 


70 a 76% 6 (seis) 


77 a 84% 7 (siete) 


85 a 89% 8 (ocho) 


90 a 96% 9 (nueve) 


97 a 100% 10 (diez) 


 


6. Cronograma1. Desarrollo de unidades y fechas de evaluación 


 Temas Ciclo de Nivelación 


Clases Unidad I  primera semana de febrero  


Unidad II segunda semana de febrero 


Unidad III tercera semana de febrero 


Unidad IV cuarta semana de febrero 


Unidad V primera semana de marzo  


Integración 


Repaso 


segunda y tercera semanas de marzo 


Evaluaciones Primera y 
segunda 
instancias  


entre la cuarta semana de marzo y la primera de abril 


Exámenes finales de julio, noviembre y diciembre 


 


 


                                                 
1
 Son fechas tentativas.  







 


 


 


7. Bibliografía  


Importante: Las eventuales modificaciones en la bibliografía serán comunicadas 
oportunamente a través del aula virtual de la asignatura. 


7.1. Obligatoria 


Varela, I. y Pérez Moreno, E. (compiladoras) (2018). Material teórico-práctico de la 
Nueva Gramática y Nueva Ortografía de la Lengua Española. Repositorio 
Digital de la UNC. Facultad de Lenguas 


 


Varela, I. y Ávalos, F. (2018). Material teórico-práctico extra para los ingresantes a la 
carrera Profesorado y Licenciatura de Español Lengua Materna y Lengua 
Extranjera. Repositorio Digital de UNC. Facultad de Lenguas. 


7.2. Complementaria  


Bravo, M. J. (2012). La gramática y sus conexiones con la lectura y la escritura. En 
Bombini, G. (coord.) Lengua y Literatura. Teorías, formación docente y 
enseñanza. Buenos Aires: Biblos.  


Calsamiglia Blancafort, H. y Tusón Valls, A. (2008). Las cosas del decir. Manual de 
análisis del discurso. Barcelona: Ariel Lingüística. 


Di Tullio, Á. (1997). Manual de gramática del español. Desarrollos teóricos. Ejercicios. 
Soluciones. 2ª edición. Buenos Aires: Edicial. 


Marín, M. (2008). Una gramática para todos. Buenos Aires: Voz Activa. 


Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010). 
Nueva Gramática de la Lengua Española. Manual.  Buenos Aires: Planeta. 


Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010). 
Ortografía de la Lengua Española. Madrid: Espasa. 


Varela, I. y Pérez Moreno, E. (2014). Nueva Gramática para trabajar en el aula. 
Córdoba: Comunicarte. 


Varela, I. y Pérez Moreno, E. (2014). Nueva Ortografía para trabajar en el aula. 
Córdoba: Comunicarte. 


Sitio: 


Real Academia Española: https://www.rae.es/ 
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1. Fundamentación  


Las/os estudiantes, al incorporarse al mundo de las instituciones superiores, entran a 
un nuevo espacio de saberes y lógicas institucionalizadas. Se requiere de una 
competencia comunicativa y, en el caso particular de la Facultad de Lenguas, de una 
competencia lingüística, como parte de esta.  


En los temas de este programa, se pretende que estas/os no aborden la 
gramática y los textos solo con el objetivo del análisis de estructuras u otros elementos 
de estudio de la lingüística, sino como hechos de comunicación y de aprehensión del 
universo cultural que contienen.  


Para propiciar un mejor abordaje de los contenidos, cada unidad de la 
propuesta posee tres apartados: “Gramática”, “Norma” y “Lectura”, pero supone 
que en el desarrollo se deberán interrelacionar permanentemente los temas de uno y 
otro. De este modo, los temas del apartado “Norma” se vinculan con los desarrollados 
en las unidades de gramática y de lectura, para un mejor estudio. Por caso, cuando se 
trata el verbo, se estudia el uso del gerundio o el de los verbos en la narración. 


En cada unidad, en el apartado “Gramática”, se proponen reflexiones que 
vinculan con aspectos textuales que colaboran con el proceso de la lectura y del uso 
lingüístico, de manera tal que el estudio de aspectos gramaticales se contextualice con 
ambos procesos.  


En el desarrollo de los contenidos de gramática, se parte del estudio de la 
unidad mayor: el texto, donde se contextualizan las oraciones, los grupos y las 
categorías gramaticales para darles significado.  


Se promueve la construcción de los conocimientos gramaticales de las/os 
estudiantes a partir del análisis del texto, acompañado con explicaciones teóricas y 
muchos ejemplos. Conjuntamente, se propicia que estas/os ingresantes creen sus 
propios ejemplos para el estudio.  


En “Norma”, la propuesta incluye normas ortográficas y morfosintácticas. El 
criterio que se sigue está relacionado con pensar que la norma es necesaria para el 
desempeño académico de estas/os ingresantes y para su futuro profesional.  


En el apartado “Lectura”, el estudio del discurso científico tiene como finalidad 
introducirlas/os en la lectura de los textos que poseen estas características y no en 
adquirir teoría sobre los mismos. 


Se pondrá en práctica la lectura y el estudio a través del currículum, lo cual no 
quiere decir que las/os ingresantes se vuelvan expertos en discurso y contenidos 
referidos a los procesos de lectura o en estrategias de estudio. La finalidad es hacer 
más significativas las actividades y los procesos que estas/os realizan al leer y 
estudiar textos especializados de la educación superior. 


Como se sabe, el trayecto de aprender a ser lectores se actualiza, completa, 
contextualiza y resignifica continuamente; de allí que esta propuesta permita 
acompañar a las/os estudiantes en este transcurrir en los estudios universitarios. 


 


  


 


 


 







 


 


 


2. Objetivos  


2. 1. General 


Se espera que al finalizar el trayecto formativo la/el estudiante sea capaz de: 


 Adquirir la competencia lingüística y discursiva en español como parte de la 
competencia comunicativa requerida para iniciar la carrera de grado. 


2.2. Específicos  


Se espera que al finalizar el trayecto formativo la/el estudiante sea capaz de: 


● Adquirir y/o profundizar contenidos gramaticales para el desarrollo de su 
competencia comunicativa. 


● Inferir y construir conceptos gramaticales a partir del análisis y la ejemplificación. 


● Relacionar los aspectos gramaticales de la lengua y su funcionalidad en los textos 
con la finalidad de contribuir en el proceso de lectura y de escritura. 


● Emplear correctamente las normas y los usos contextualizados de la lengua 
española para colaborar en la producción de textos coherentes, cohesionados, y 
su adecuación a intenciones y situaciones comunicativas.   


● Adquirir y/o desarrollar estrategias de lectura de textos especializados de 
circulación académica para la inserción en el ámbito de los estudios superiores. 


● Apropiarse de estrategias de estudio de textos especializados de circulación 
académica. 


● Diferenciar las características de las organizaciones textuales y comprender el uso 
de su conocimiento en el proceso de lectura. 


● Desarrollar una actitud de análisis reflexivo y crítico frente al estudio que le permita 
reconocer dificultades y proponer soluciones. 


 


3. Contenidos 


Unidad nº 1 


A. Gramática. La competencia comunicativa y la competencia lingüística. El texto 
como unidad más adecuada para el estudio lingüístico. 


Los niveles de análisis gramatical. Los grupos sintácticos y las locuciones: clasificación 
y características. Las palabras léxicas y gramaticales. Las categorías gramaticales. 


B. Norma. Los signos de puntuación: caracterización y uso del punto, la coma y el 
punto y coma.  


C. Lectura. La lectura en el nivel superior: características y contextos.  


 


Unidad nº 2 


A. Gramática. La oración y el enunciado.  La sintaxis de la oración simple: grupo 
nominal + grupo verbal. El sujeto y el predicado: características, clasificación y 
articulación. La oración compuesta. El uso de las estructuras para la progresión 
temática. 


B. Norma. Los usos de b, v y w. El empleo de c, s y z.  







 


 


 


C. Lectura. La organización discursiva: explicativa, narrativa, descriptiva y 
argumentativa.  


 


Unidad nº 3 


A. Gramática. Las clases de palabras: léxicas y gramaticales. El sustantivo y el 
pronombre: caracterización y clasificación. El uso del sustantivo sinónimo. El empleo 
del pronombre para la referencia. Los adjetivos y los determinantes: caracterización y 
clasificación. El uso del adjetivo y su carga valorativa. Las clases transversales.  


B. Norma. Los parónimos.  


C. Lectura. El texto académico. Los paratextos. 


 


Unidad nº 4 


A. Gramática. El verbo y el adverbio: caracterización y clasificación. La voz pasiva. La 
conjugación verbal. Las formas no personales. Los tiempos de la narración. 


B. Norma. Usos de g, j y h. Algunos empleos de mayúsculas y minúsculas.   


C. Lectura. La lectura como proceso. La resolución de preguntas inferenciales. 


 


Unidad nº 5 


A. Gramática. La preposición, la conjunción y la interjección: caracterización y 
clasificación. El uso de la conjunción como conector y marcador discursivo. El uso de 
la interjección y su carga valorativa. 


La palabra y la sílaba. El abecedario. La combinación de las letras: diptongo, triptongo 
y hiato. Los grupos consonánticos y los grupos mixtos.  


B. Norma. La acentuación: reglas generales. Los casos que se alejan de las reglas 
generales de acentuación: la tilde diacrítica en monosílabos y otras palabras. La 
acentuación gráfica de formas complejas.  


C. Lectura. Las estrategias para el estudio: el mapa conceptual. 


 


4. Metodología 


El desarrollo de los contenidos del programa se llevará a cabo en dos 
modalidades, según el tema que se aborde: seminario y taller.  


El seminario será una manera de organización con el objetivo de profundizar 
algunos contenidos para ser comprendidos en toda su complejidad, mediante la 
apropiación de conceptos que permitan ampliar explicaciones y construir 
interpretaciones en el estudio de la lengua española.  


El objetivo del aula-taller es acceder al conocimiento a través del razonamiento, 
la observación y la experimentación. 


Se priorizará el análisis reflexivo y lo teórico servirá como sustento de la propia 
práctica y surgirá de las actividades, con la guía de la/del docente.  


 







 


 


 


Se requiere de las/os estudiantes responsabilidad y participación en el estudio 
y en la realización de actividades grupales y/o individuales. Se propenderá al trabajo 
autónomo. El rol de la/del docente será de mediadora/r entre el saber y la/el estudiante 
para que esta/este adquiera confianza en su propia capacidad.  


 Esta propuesta metodológica de enseñanza de la gramática, la norma y la 
lectura plantea momentos flexibles donde se den la motivación, el descubrimiento y las 
actividades de afianzamiento, integración y extensión. Es decir, estos momentos no 
son absolutos ni cerrados, sino que están abiertos a la resignificación de cada uno de 
estos en el contexto situacional de la clase. 


Como indica el material de esta asignatura, para el desarrollo de los contenidos 
se tendrá en cuenta: la lectura basada en la interacción entre la/el lectora/r, el texto y 
los conocimientos previos y en función de objetivos; la lectura intensiva, la lectura 
extensiva; las estrategias cognitivas y lingüísticas de lectura y escritura; el desarrollo 
de estrategias metacognitivas y autorregulatorias. 


Modalidad de trabajo con el aula virtual 


En el aula virtual de la plataforma Moodle de la asignatura, hay un diseño de 
tareas, principalmente para la autonomía en el estudio. Este mismo espacio servirá de 
vinculación entre la/el docente y las/os estudiantes, y de estas/os entre sí. Además, 
existe un cronograma de temas y evaluaciones, y otro tipo de información relativa al 
programa de contenidos. En este espacio, también se encuentra la bibliografía y el 
material con el que se trabajará. 


 


5. Modalidad de evaluación: conforme a la reglamentación vigente RHCD-2025-187-
UNC-DEC#FL 


En el desarrollo de las clases de esta asignatura, la evaluación operará en 
forma permanente y colaborativa. Se realizará un seguimiento que proveerá de la 
información para diagnosticar los conocimientos previos de las/os ingresantes. 


Durante el proceso y al concluir cada una de las instancias de actividades, se 
realizará una devolución integradora y colectiva por parte de la/el docente a cargo, con 
el objetivo de efectuar los ajustes y/o rectificaciones convenientes y, también, para 
recuperar los avances conseguidos. 


Las actividades de los exámenes (instancias evaluativas) se relacionan con las 
que se proponen en los materiales y en el aula virtual. Estas tratan de propuestas que 
parten del análisis y la reflexión con consignas para completar conceptos; ejemplificar; 
elegir opciones múltiples; aparear palabras con definiciones; separar en sílabas; 
tachar/colocar tildes; ordenar alfabéticamente; reconocer diptongos, triptongos, hiatos; 
extraer categorías gramaticales, grupos sintácticos y oraciones dados los esquemas; 
completar textos con verbos conjugados, distinguir la organización discursiva; 
reconocer y enunciar el tema del texto en general, y la tesis en los argumentativos; etc. 


El material de estudio contiene un anexo con modelos de evaluaciones del tipo 
de los que son generalmente utilizados en las instancias evaluativas. 


La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la 
primera instancia se obtiene una nota mínima de 4 (cuatro), la/el estudiante se 
considerará aprobada/o. Quien no hubiese aprobado o asistido a la primera instancia 
evaluativa, podrá rendir en la segunda instancia con las mismas condiciones. 


 







 


 


 


En estos dos casos, son exámenes (instancias evaluativas) escritos e 
integradores de todos los contenidos del programa.  


Para las/os que no aprueben, habrá fechas en mesas de exámenes. 


 


Baremo 


Los exámenes poseen diferentes actividades que están puntuadas en 
porcentajes. Este porcentaje se transforma en una nota según un baremo que 
transcribimos a continuación y que indica que la/el estudiante debe obtener 60% o 
más para aprobar. 


Porcentaje Calificación 


0 a 19% 1 (uno) 


20 a 39% 2 (dos) 


40 a 59% 3 (tres) 


60 a 64% 4 (cuatro) 


65 a 69% 5 (cinco) 


70 a 76% 6 (seis) 


77 a 84% 7 (siete) 


85 a 89% 8 (ocho) 


90 a 96% 9 (nueve) 


97 a 100% 10 (diez) 


 


6. Cronograma1. Desarrollo de unidades y fechas de evaluación 


 Temas Ciclo de Nivelación 


Clases Unidad I  primera semana de febrero  


Unidad II segunda semana de febrero 


Unidad III tercera semana de febrero 


Unidad IV cuarta semana de febrero 


Unidad V primera semana de marzo  


                                                 
1
 Son fechas tentativas.  







 


 


Integración 


Repaso 


segunda y tercera semanas de marzo 


Evaluaciones Primera y 
segunda 
instancias  


entre la cuarta semana de marzo y la primera de abril 


Exámenes finales de julio, noviembre y diciembre 


 


7. Bibliografía  


Importante: Las eventuales modificaciones en la bibliografía serán comunicadas 
oportunamente a través del aula virtual de la asignatura. 


7.1. Obligatoria 


Nogueira, S. (coord.); Croci, P; Varela, L. y Warley, J. (2007). La lectura y la escritura 
en el inicio de los estudios superiores. Buenos Aires: Biblos. 


Narvaja de Arnoux, E. (dir.) 2009. Pasajes. Escuela media-enseñanza superior. 
Propuestas en torno a la lectura y la escritura. Buenos Aires: Biblos. 


Pérez Moreno, E. y Varela, I. (2018). Lectocomprensión. Repositorio Digital de la UNC. 
Facultad de Lenguas. 


Varela, I. y Pérez Moreno, E. (compiladoras) (2018). Material teórico-práctico de la 
Nueva Gramática y Nueva Ortografía de la Lengua Española. Repositorio 
Digital de la UNC. Facultad de Lenguas 


7.2. Complementaria  


Bravo, M. J. (2012). La gramática y sus conexiones con la lectura y la escritura. En 
Bombini, G. (coord.) Lengua y Literatura. Teorías, formación docente y 
enseñanza. Buenos Aires: Biblos.  


Di Tullio, Á. (1997). Manual de gramática del español. Desarrollos teóricos. Ejercicios. 
Soluciones. 2ª edición. Buenos Aires: Edicial. 


Marín, M. (2008). Una gramática para todos. Buenos Aires: Voz Activa. 


Narvaja de Arnoux, E.; Di Stéfano, M. y Pereira, C. (2002).  La lectura y la escritura en 
la Universidad. Buenos Aires: Eudeba. 


Navarro, F. y Aparicio, G. (coord.) (2018). Manual de lectura, escritura y oralidad 
académicas para ingresantes a la universidad. Buenos Aires: Universidad 
Nacional de Quilmes. 


Nogueira, S. (coord.) (2010). Estrategias de lectura y escritura académicas. Buenos 
Aires: Biblos. 


Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010). 
Nueva Gramática de la Lengua Española. Manual.  Buenos Aires: Planeta. 


Real Academia Española y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010). 
Ortografía de la Lengua Española. Madrid: Espasa. 


Varela, I. y Pérez Moreno, E. (2014). Nueva Gramática para trabajar en el aula. 
Córdoba: Comunicarte. 


 







 


 


 


 


Varela, I. y Pérez Moreno, E. (2014). Nueva Ortografía para trabajar en el aula. 
Córdoba: Comunicarte. 


Sitio: 


Real Academia Española: https://www.rae.es/ 


 



https://www.rae.es/
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1. Fundamentación  


Las/os estudiantes, al incorporarse al mundo de las instituciones superiores, entran a 
un nuevo espacio de saberes y lógicas institucionalizadas. Se requiere de una 
competencia comunicativa, sobre todo en lo relacionado con el desarrollo de los 
procesos de lectura y de escritura, de acuerdo con las necesidades que el estudio 
universitario y la sociedad en general están demandando en la actualidad. 


En los contenidos de este programa, se pretende que las/os estudiantes 
aborden los textos como hechos de comunicación y de aprehensión del universo 
cultural que contienen los textos especializados y no objetos de análisis de estructuras 
u otros elementos de estudio de la lingüística o la literatura. En decir, el estudio del 
discurso científico y del literario en esta propuesta tiene como finalidad introducirlas/los 
en la lectura de los textos que poseen estas características y no solo adquirir teoría 
sobre los mismos. 


Se pondrán en práctica la lectura, la escritura y el estudio a través del 
currículum, lo cual no quiere decir que las/os ingresantes se vuelvan expertos en 
discurso y contenidos referidos a los procesos de lectura y escritura o en estrategias 
de estudio. La finalidad es hacer más significativas las actividades y los procesos que 
estas/os realizan al leer, escribir y estudiar textos especializados en educación 
superior. 


 


2. Objetivos  


2. 1. General 


Se espera que al finalizar el trayecto formativo la/el estudiante sea capaz de: 


 Adquirir la competencia lingüística en español referida a la lectura y a la 
escritura requerida para iniciar la carrera de grado. 


2.2. Específicos  


Se espera que al finalizar el trayecto formativo la/el estudiante sea capaz de: 


● Adquirir y/o desarrollar estrategias de lectura y de escritura de textos 
especializados de circulación académica para la inserción en el ámbito de los 
estudios superiores. 


● Apropiarse de estrategias de estudio de textos especializados de circulación 
académica. 


● Diferenciar las características de las organizaciones textuales y comprender el uso 
de su conocimiento en el proceso de lectura y de escritura. 


● Reconocer las características propias del texto académico y del literario. 


● Producir breves textos coherentes, adecuados y correctos para respuestas a 
consignas. 


● Leer, analizar e interpretar textos del discurso literario. 


● Desarrollar una actitud de análisis reflexivo y crítico de sus propias producciones y 
las de sus compañeras/os que le permita reconocer dificultades y proponer 
soluciones. 


 







 


 
 
 


 


 


 


3. Contenidos 


Unidad nº 1 


La lectura y la escritura en el nivel superior: características y contextos. El discurso 
científico y el literario: aproximaciones teóricas y comparación de características. El 
texto como unidad comunicativa.  


La lectura, la escritura y el estudio a través del currículum universitario.  


 


Unidad nº 2 


La organización discursiva: explicativa, narrativa, descriptiva y argumentativa.  


Los textos de especialidad. El texto académico: contenidos temáticos, organización, 
rasgos lingüísticos y la esfera sociocultural en que se producen y circulan. Los 
paratextos. 


 


Unidad nº 3 


La lectura como proceso lingüístico y cognitivo. Los subprocesos y estrategias. Las 
relaciones entre espacios, situaciones, propósitos y estrategias de lectura. Las 
estrategias microestructurales. La metacognición en el proceso de lectura. La 
macroestructura semántica. La resolución de preguntas inferenciales.  


Las estrategias para el estudio: el mapa conceptual y la línea de tiempo. 


 


Unidad nº 4 


La escritura como proceso. Las relaciones entre espacios, situaciones, propósitos y 
estrategias de escritura. La planificación, la escritura, la revisión, la reescritura y la 
edición para la versión final. La metacognición en el proceso de escritura. 


La escritura de breves textos para responder consignas (definir, describir, clasificar, 
comparar/contrastar, establecer causas, establecer consecuencias).  


 


Unidad nº 5 


La literatura y la especificidad de lo literario. La clasificación tradicional en géneros y la 
concepción actual.  


Las características más importantes de la narrativa literaria. La lectura, el análisis y la 
interpretación de textos narrativos: el cuento. 


 


4. Metodología 


El desarrollo de los contenidos del programa se llevará a cabo en la modalidad 
de aula-taller cuyo objetivo es acceder al conocimiento a través del razonamiento, la 
observación y la experimentación de la lectura y de la escritura. 







 


 
 
 


 


 


Al ser una asignatura de características y aplicación práctica, el breve marco 
teórico propuesto servirá de reflexión y/o de sustento para las actividades que se 
realizarán durante las clases, es decir, para colaborar en la enseñanza y en el 
aprendizaje de la lectura y de la escritura como procesos. Se priorizará la práctica de 
estrategias lectoras y escriturales de textos de la especialización. También lo teórico 
servirá como sustento de la propia práctica de la/del estudiante y surgirá de las 
actividades, con la guía de la/del docente.  


Esta propuesta metodológica de enseñanza de la lectura y de la escritura 
propone momentos flexibles donde se den la motivación, el descubrimiento y las 
actividades de afianzamiento, integración y extensión. Es decir, estos momentos no 
son absolutos ni cerrados, sino que están abiertos a la resignificación de cada uno de 
estos en el contexto situacional de la clase.  


 Se requiere de las/os estudiantes responsabilidad y participación en el estudio 
y en la realización de actividades grupales y/o individuales. Se propenderá al trabajo 
autónomo. El rol de la/del docente será el de mediadora/r entre el saber y la/el 
estudiante para que esta/este adquiera confianza en su propia capacidad.  


 Como indica el material de esta asignatura, para el desarrollo de los contenidos 
se tendrán en cuenta: la lectura basada en la interacción entre la/el lectora/r, el texto y 
los conocimientos previos y en función de objetivos; la lectura intensiva, la lectura 
extensiva; las estrategias cognitivas y lingüísticas de lectura y escritura; el desarrollo 
de estrategias metacognitivas y autorregulatorias. 


Modalidad de trabajo con el aula virtual 


En el aula virtual de la plataforma Moodle de la asignatura, hay un diseño de 
tareas, principalmente para la autonomía en el estudio. Este mismo espacio servirá de 
vinculación entre la/el docente y las/os estudiantes, y de estas/os entre sí. Además, 
existe un cronograma de temas y evaluaciones, y otro tipo de información relativa al 
programa de contenidos. En este espacio, también se encuentra la bibliografía y el 
material con el que se trabajará. 


 


5. Modalidad de evaluación: conforme a la reglamentación vigente RHCD-2025-187-
UNC-DEC#FL 


En el desarrollo de las clases de este Taller, la evaluación operará en forma 
permanente y colaborativa entre las/os estudiantes (coevaluación) y la/el docente a 
cargo. Se realizará un seguimiento que proveerá de la información para diagnosticar 
los conocimientos previos de las/os ingresantes. 


Durante el proceso y al concluir cada una de las instancias de Taller con 
actividades de lectura y producción de textos, se realizará una devolución integradora 
y colectiva por parte de la/el docente a cargo, con el objetivo de efectuar los ajustes 
y/o rectificaciones convenientes y, también, para recuperar los avances conseguidos. 


Las actividades de los exámenes (instancias evaluativas) se relacionan con las 
que se proponen en los materiales y en el aula virtual. Estas tratan de propuestas de 
lectura y de escritura cuya resolución se vuelca, sobre todo, en actividades de ordenar 
textos y/o completarlos con elementos discursivos; agregar información a conceptos; 
ejemplificar; elegir opciones múltiples; distinguir la organización discursiva; reconocer y 
enunciar el tema del texto en general, y la tesis en los argumentativos; aparear 
palabras con definiciones; producir breves respuestas a consignas, etc. 







 


 
 
 


 


 


El material de estudio contiene un anexo con modelos de evaluaciones del tipo 
de los que son generalmente utilizados en las instancias evaluativas. 


La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la 
primera instancia se obtiene una nota mínima de 4 (cuatro), la/el estudiante se 
considerará aprobada/o. Quien no hubiese aprobado o asistido a la primera instancia 
evaluativa, podrá rendir en la segunda instancia con las mismas condiciones. 


En estos dos casos, son exámenes escritos e integradores de todos los 
contenidos del programa.  


Para las/os que no aprueben, habrá fechas en mesas de exámenes. 


 


Baremo 


Los exámenes poseen diferentes actividades que están puntuadas en 
porcentajes. Este porcentaje se transforma en una nota según un baremo que 
transcribimos a continuación y que indica que la/el estudiante debe obtener 60% o 
más para aprobar. 


Porcentaje Calificación 


0 a 19% 1 (uno) 


20 a 39% 2 (dos) 


40 a 59% 3 (tres) 


60 a 64% 4 (cuatro) 


65 a 69% 5 (cinco) 


70 a 76% 6 (seis) 


77 a 84% 7 (siete) 


85 a 89% 8 (ocho) 


90 a 96% 9 (nueve) 


97 a 100% 10 (diez) 


 


 


 


 


 


 


 







 


 
 
 


 


 


6. Cronograma1. Desarrollo de unidades y fechas de evaluación 


 Temas Ciclo de Nivelación 


Clases Unidad I  primera semana de febrero  


Unidad II segunda semana de febrero 


Unidad III tercera semana de febrero 


Unidad IV cuarta semana de febrero 


Unidad V primera semana de marzo  


Integración 


Repaso 


segunda y tercera semanas de marzo 


Evaluaciones Primera y 
segunda 
instancias  


entre la cuarta semana de marzo y la primera de abril 


Exámenes finales de julio, noviembre y diciembre 


 


 


7. Bibliografía  


Importante: Las eventuales modificaciones en la bibliografía serán comunicadas 
oportunamente a través del aula virtual de la asignatura. 


7.1. Obligatoria 


Nogueira, S. (coord.); Croci, P; Varela, L. y Warley, J. (2007). La lectura y la escritura 
en el inicio de los estudios superiores. Buenos Aires: Biblos. 


Narvaja de Arnoux, E. (dir.) 2009. Pasajes. Escuela media-enseñanza superior. 
Propuestas en torno a la lectura y la escritura. Buenos Aires: Biblos. 


Pérez Moreno, E. y Varela, I.  (2019).  Taller de Lectura y Escritura. Repositorio Digital 
de UNC. Facultad de Lenguas. 


7.2. Complementaria 


Bravo, M. J. (2012). La gramática y sus conexiones con la lectura y la escritura. En 
Bombini, G. (coord.) Lengua y Literatura. Teorías, formación docente y 
enseñanza. Buenos Aires: Biblos.  


Calsamiglia Blancafort, H. y Tusón Valls, A. (2008). Las cosas del decir. Manual de 
análisis del discurso. Barcelona: Ariel Lingüística. 


Narvaja de Arnoux, E.; Di Stéfano, M. y Pereira, C. (2002).  La lectura y la escritura en 
la Universidad. Buenos Aires: Eudeba. 


                                                 
1
 Son fechas tentativas.  







 


 
 
 


 


 


Navarro, F. y Aparicio, G. (coord.) (2018). Manual de lectura, escritura y oralidad 
académicas para ingresantes a la universidad. Buenos Aires: Universidad 
Nacional de Quilmes. 


Nogueira, S. (coord.) (2010). Estrategias de lectura y escritura académicas. Buenos 
Aires: Biblos. 
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FUNDAMENTACIÓN 
 


El Ciclo de Nivelación reviste una gran importancia para los 


alumnos ya que es el primer contacto que el los tienen con la 


carrera que e ligieron y con la vida universitaria.  


En este cursi l lo, se les brindará las herramientas l ingüíst icas 


básicas para cursar las materias de 1er año. Se ref lexionará sobre 


las estrategias de aprendizaje es vías de la autonomía del alumno.  


 


OBJETIVOS 
 


Al finalizar el cursado, el estudiante deberá estar en condiciones de: 
 


a) Objetivos Generales: 
 


- Desarrollar las habilidades necesarias para un estudio sistemático de la 


Lengua Francesa. 


- Desarrollar las capacidades necesarias para un aprendizaje autónomo. 


 


b) Objetivos Específicos: 
 


- Alcanzar un nivel básico de comprensión escrita, comprensión oral, expresión 


escrita y expresión oral en Francés. 


- Desarrollar y afianzar conocimientos morfosintácticos de la Lengua Francesa 


- Observar, deducir y elaborar reglas gramaticales 


 
CONTENIDOS 


 
Módulo 1: Mi entorno y yo 
Contenidos gramaticales:  


Artículos definidos e indefinidos. Género y número del sustantivo. Género y 


número del adjetivo calificativo. Adjetivos posesivos. Pronombres personales 


sujeto. Los verbos “être”, ”avoir”. Los verbos de 1er grupo y el verbo 


“s’appeler”. La frase interrogativa registro estándar. La frase negativa. 


Contenidos lexicales: Las nacionalidades. Las profesiones. Los números. Los 


gustos. La descripción física y psicológica. La familia. 







 
 


Contenidos comunicativos: Presentarse. Presentar a alguien. Describirse. 


Describir a alguien, Presentar y describir su familia. 


Contenidos culturales: los Argentinos y los Franceses desde el punto de vista 


cultural. 


 


Módulo 2: Mi vida cotidiana 


Contenidos Gramaticales: 


 El Presente del Indicativo. Los artículos partitivos. El pronombre “en”.  La 


expresión de la cantidad. 


Contenidos lexicales: La vida cotidiana. La hora. Los deportes. Los 


pasatiempos. Los alimentos. 


Contenidos comunicativos: contar las actividades de un día de semana y del fin 


de semana.  


Contenidos culturales: los Franceses y los deportes. 


 


Módulo 3: Mi vivienda 


Contenidos gramaticales: 


 Los Adjetivos Demostrativos. Las preposiciones de lugar. ”Servir à”, ”Servir 


de”. Los pronombres relativos simples. 


Contenidos lexicales: La casa. Los muebles 


Contenidos comunicativos: Describir una casa, un departamento. 


Desenvolverse en una inmobiliaria. 


Contenidos culturales: El alquiler compartido 


 


Módulo 4: Mis recuerdos 


Contenidos gramaticales: El Pasado Compuesto. El Imperfecto. Las 


expresiones de tiempo. 


Contenidos lexicales: La infancia. La adolescencia. Navidad. 


Contenidos comunicativos: Contar recuerdos de la infancia, de la adolescencia 


y de Navidad. 


Contenidos culturales: Los recuerdos de la infancia de escritores franceses. 







 
 


Módulo 5: mis proyectos de vacaciones 
Contenidos gramaticales: 


Las preposiciones de países. El Futuro Simple. El Futuro Próximo. El 


Imperativo. Los pronombres en et  y. Los pronombres COD y COI.  


Contenidos lexicales: Las vacaciones. La meteorología. 


Contenidos comunicativos: Contar proyectos de vacaciones. Desenvolverse en 


una agencia de viajes. Dar un boletín meteorológico.  


Contenidos culturales: Vacaciones en países francófonos. 


 


MODALIDAD DE TRABAJO 
 


 
A lo largo de las clases se desarrollarán los diferentes contenidos de la 
siguiente manera: 


- actividades de comprensión  escrita, comprensión oral. 
- ejercicios gramaticales y lexicales. 
- producción de textos escritos y orales breves, ejercicios en interacción. 
 


En todos los casos, se combinarán intervenciones expositivas de las docentes 
con ejercitaciones activas centradas en el estudiante. 
Se complementará el dictado del curso con materiales y actividades en el aula 
virtual. 
 


MODALIDAD DE EVALUACIÓN 
 


La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la 


primera instancia se obtiene una nota mínima de 4 (cuatro), el/la estudiante se 


considerará aprobado/a. Quien no hubiese aprobado o asistido a la primera 


instancia evaluativa, podrá rendir en la segunda instancia con las mismas 


condiciones. 


BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA 
  


-  PERALTA Silvia, SUAREZ Emil ia  C’est à vous. Manuel de 


Langue Française  (2020) Facultad de Lenguas. U.N.C 


- Dictionnaire du Français Langue Étrangère -Le Robert. Clé 


International. 


 







 
 


- POISSON QUINTON, Sylvie et allii. Grammaire expliquée du Français. 


Niveau débutant. (2003). CLE International. Paris. 


 


BIBLIOGRAFÍA ESPECIFICA 
 


- ABRY, Dominique et CHALARON, Marie-Laure. La nouvelle 


grammaire des premiers temps A1, A2 (2014). PUG. Grenoble. 


 
- AKYUZ Anne et all. Grammaire du français. (2015) Hachette. Paris 


 


- AKYUZ Anne et all. Les 500 exercices de grammaire. Niveau A1. 


(2006). Hachette. Paris. 


 
- AKYUZ Anne et all. Les 500 exercices de grammaire. Niveau A2. 


(2006). Hachette. Paris. 


 
- AKYUZ  Anne.  Exercices de grammaire en contexte. A2. (2019) 


Hachette Livre.Paris 


 
- AKYUZ  Anne.  Exercices de grammaire en contexte. Niveau 


débutant. (2000) Hachette.Paris 


 
- BARTHE MarieJe parle, je pratique le français. (2005) PUG. 


Grenoble.  


 
- FAFA Clémence. Grammaire essentielle du français. A1.(2018) 


Les Éditions Didier. Paris.  


 
- GIRARDEAU, Bruno et MOUS, Nelly. Réussir le Delf A1. 


(2008).Didier. Paris. 


 
- GLAUD, Ludivine et LANNIER, Muriel. Grammaire essentielle du 


français.100% FLE.A1, A2. (2015) Les Éditions Didier. Paris. 


 
 







 
 


 
 


- GRÉGOIRE, Maïa et KOSTUCKI, Alina. Exercices audio de 


grammaire. Grammaire   progressive du français. Niveau 


intermédiaire. (2005) Clé International .Paris  


 


-  GRÉGOIRE, Maïa et MERLO, Gracia. Exercices communicatifs 


de la grammaire progressive du français.(2004). CLE 


International. Paris. 


 


- GRÉGOIRE, Maïa et THIÉVENAZ, Odile. Grammaire  progressive 


du français (Niveau Intermédiaire).(2004). CLE International. 


Paris. 


 


- GRÉGOIRE, Maïa et MERLO GraciaGrammaire  progressive du 


français : niveau Débutant, avec 440 exercices (2ème 


édition)(2010). CLE International. Paris. 


 
- HUOR-CAUMONT, Catherine. La grammaire du français en 44 


leçons et plus de 220 activités. Niveau A2 (2015). Édition Maison 


des Langues. Paris. 


 
- JOHNSON, Anne Marie et CUNY Flore. Le Nouvel Entraînez-


vous. Révisions 450 nouveaux exercices. Niveau débutant. 


Nouvelle édition. (2004).Clé International. Paris. 


 
- LAURENT Nicolas et DELAUNAY Bénédicte. Bescherelle. La 


grammaire pour tous. Nouvelle édition (2012) Hatier. Paris. 


- LIRIA, Philippe Les cahiers de grammaire .Niveau découverte 


(2009) Difusión FLE.Barcelone. 


 


- MIQUEL CLAIRE .Grammaire en dialogues .Niveau débutant 


(2009) Clé International.Paris 







 
 


- MIQUEL, Claire. Communication progressive du Français. 


Niveau intermédiaire. (2004). CLE International. Paris. 


 


- MIQUEL, Claire. Communication progressive du Français. 


Niveau débutant. (2004). CLE International. Paris. 


 
- POISSON-QUINTON Sylvie. La grammaire du français en 44 


leçons et plus de 230 activités. Niveau A1. (2015) Éditions 


Maison des langues. Paris. 


 
- POISSON-QUINTON, Sylvie et MIMRAN Reine. Expression écrite. 


Niveau 1 (2006).Clé International. Paris. 


 
- TEMPESTA Giovanna. Grammaire. Test Clé. Niveau débutant 


820039. Clé International. Paris. 


 
Las eventuales modificaciones en la bibliografía serán comunicadas 
oportunamente a través del aula virtual de la asignatura.  
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FUNDAMENTACIÓN 


Dada la diferencia en el nivel de conocimientos del idioma inglés con que los alumnos egresan de 
la escuela media, se ha establecido un Ciclo de Nivelación que apunta a sentar las bases 
necesarias que el alumno ingresante necesitará para abordar exitosamente las asignaturas de 
primer año en la Facultad de Lenguas (FL) para cursar las carreras de Traductorado, Profesorado 
y Licenciatura de Inglés. En consecuencia, el presente programa está diseñado para que el 
alumno revea conceptos ya estudiados en la escuela media pero con la impronta universitaria, es 
decir, en articulación con las materias troncales de primer año, a saber, Lengua Inglesa I, Práctica 
Gramatical del Inglés y Práctica de la Pronunciación. 


Para impulsar al estudiante a que logre un nivel pre-intermedio de inglés, esta asignatura se 
encuentra subdividida en tres secciones o áreas que se complementan, integran y así contribuyen 
a un buen manejo de la lengua inglesa: lengua (doce horas semanales), gramática (seis horas 
semanales) y pronunciación (tres horas semanales). Para aprobar el Ciclo de Nivelación, el 
estudiante debe demostrar competencia en el uso de la lengua extranjera en distintas situaciones 
comunicativas escritas y orales, considerando estructuras gramaticales y fonológicas básicas. 
Asimismo, el presente programa enfatiza la comprensión de textos orales y escritos a nivel pre-
intermedio. 


Cabe destacar que se favorecen las perspectivas constructivistas del conocimiento, el enfoque 
centralizado en el estudiante y la concepción del aprendizaje como proceso. 


  


OBJETIVOS 


a) Objetivos Generales: 


Objetivos generales del Ciclo de Nivelación     


1.  Introducir a los ingresantes a las asignaturas de Primer Año de las respectivas carreras. 


2. Orientar a los ingresantes sobre sus intereses vocacionales, carrera/s elegida/s y 
requerimientos de la vida universitaria. 


 


Objetivos generales de esta asignatura 


Al finalizar el cursado, el estudiante: 


1. estará capacitado para identificar los conocimientos y/o habilidades que necesitan ser 
reforzados o consolidados. 


2. estará capacitado para reconocer y utilizar las estrategias de aprendizaje que le sean útiles 
para el aprendizaje de la lengua inglesa. 







 


3. habrá construido los conocimientos, adquirido las cuatro macro-habilidades básicas (listening, 
speaking, reading, writing) y desarrollado las estrategias de aprendizaje en el nivel pre-intermedio. 


4. habrá desarrollado una actitud positiva y de confianza en sí mismo en relación con el proceso 
de aprendizaje de una lengua extranjera. 


5. podrá integrar los conocimientos de las secciones de lengua, de gramática y de fonética para 
maximizar el aprendizaje y el uso de la lengua inglesa. 


 b) Objetivos Específicos: 


Al finalizar el cursado, el estudiante: 


1. estará capacitado para producir las siguientes composiciones escritas: descripción 


(personas, lugares, clima), narración, biografía, y párrafo expositivo de enumeración/lista, 


respetando las convenciones de formato, puntuación y conectores incluidas en el 


programa. 


2. estará capacitado para leer y comprender textos producidos en inglés. 


3. estará capacitado para usar diccionarios monolingües. 


4. estará capacitado para describir, narrar y participar en diálogos en forma oral. 


5. habrá adquirido y ampliado el vocabulario relevante a cada campo semántico estudiado en 


esta asignatura. 


6. estará capacitado para reconocer y utilizar correctamente las nociones fundamentales y 


metalenguaje propio de los contenidos gramaticales incluidos en este programa. 


7. estará capacitado para reconocer, utilizar y aplicar correctamente las nociones teóricas 


fundamentales y metalenguaje propio de los contenidos fonético-fonológicos incluidos en 


este programa. 


 


METODOLOGÍA DE TRABAJO 


Dado que se abordará la enseñanza de la lengua extranjera desde perspectivas constructivistas 
del conocimiento, el enfoque centrado en el estudiante y la concepción del aprendizaje como 
proceso, se impulsarán estrategias y tareas que capitalicen los conocimientos lingüísticos en los 
niveles fonético-fonológicos, léxicos y morfo-sintácticos para facilitar, de esta forma, el desarrollo 
de nuevos aprendizajes en dichos niveles. 


Las actividades y procesos de enseñanza-aprendizaje estarán a cargo de 


1. Docente de lengua 


2. Docente de gramática 


3. Docente de fonética 


4. Docentes tutores: estos docentes tendrán a su cargo reforzar contenidos y atender a los 


estudiantes en forma personalizada durante horas de consulta. 


5. Ayudantes-alumnos: estos estudiantes de cursos avanzados, bajo la supervisión de los 


docentes, colaborarán especialmente en la práctica extensiva para los ingresantes. 







 


Las unidades de aprendizaje serán introducidas a través de ejemplificación destinada a destacar 
el valor funcional-discursivo de cada aspecto del sistema lingüístico. La explicación y discusión del 
tema, con el soporte teórico de la bibliografía pertinente, será seguida de actividades de 
reconocimiento y producción por parte de los alumnos. La ejercitación se orientará al análisis y 
utilización de diversos recursos lingüísticos como claves para la comprensión de textos, y al 
empleo eficiente de dichos recursos en el discurso oral y escrito. Asimismo, se utilizará como  
complemento de las clases presenciales el Aula Virtual, en la que se alojan una serie de 
actividades teórico-prácticas para la resolución domiciliaria y/o el control posterior en el aula física.  


NOTA: Tal cual se encuentra establecido en los Planes de Estudios vigentes, la asignatura 
Lengua Extranjera CN (Inglés) se dicta con modalidad presencial. No obstante ello, y si así lo 
dispusiese la FL, el dictado y/o las evaluaciones podrán realizarse virtualmente según la 
modalidad y con las herramientas que oportunamente determine la FL.  


CONTENIDOS 


Área LENGUA 


Unidad I: The Fashion Industry 


Vocabulary Focus: Fashion 


Speaking Focus: Fashion Debate 


Reading Focus: The Fast Fashion Industry 


Writing focus: Descriptions of People  


 


Unit II: Travel Destinations 


Vocabulary Focus: Travel Destinations 


Speaking Focus: Descriptions of Places 


Reading Focus: Dubai and Other Amazing Cities 


Writing focus: Descriptions of Places  


 


Unidad III: Celebrities and World Leaders  


Vocabulary Focus: Celebrities & World Leaders 


Speaking Focus: Being a celebrity. World Leaders 


Reading Focus: Taylor Swift’s Life. Famous Quotes 


Writing focus: Writing paragraphs by listing about famous people  







 


 


Unidad IV: Personal Narratives  


Vocabulary Focus: Biographies. Experiences during COVID-19 


Speaking Focus: Talking about Queen Elizabeth II. Experiences during COVID-19 


Reading Focus: Stephen Hawkings. Stories from the COVID-19 Pandemic 


Writing focus: Writing biographies and paragraphs by listing   


 


Área GRAMÁTICA 


Unidad I: Parts of Speech 


 Content words and structure words 


 Basic notions of the different parts of speech: Nouns, adjectives, adverbs, lexical verbs, 


pronouns, determiners, auxiliary verbs, prepositions and conjunctions (only the coordinating 


conjunctions and, but, or and some subordinating conjunctions, e.g. because, when, if, since, 


although) 


  


Unidad II: The English Verb Phrase 


 Tense and Time 


 Verb Tenses: Simple Present, Present Progressive, Simple Past, Past Progressive, Present 


Perfect, Present Perfect Progressive. Ways of expressing future time reference 


  


Unidad III: The Noun Phrase 


 Countable and uncountable nouns, proper and collective nouns 


 Formation of the plural 


 English articles (a/an, the) 


 Count and noncount expressions of quantity 


 Typical cases of subject and verb concord 


  


Unidad IV: Adjectives 


 General characteristics 


 Attributive and predicative uses 


 Comparative and superlative forms of adjectives 
 







 


Unidad V: Adverbs and Adverbials 


 General characteristics 


 Position of adverbials in a sentence 


 Forms of advebers and adverbials   


 Comparative and superlative forms of adjectives 
 


Unidad VI: Basic Sentence Patterns 


● Subject + Intransitive Verb + Optional or Obligatory Adverbial 


● Subject + Monotransitive Verb + Direct Object 


● Subject + Ditransitive Verb + Direct Object + Indirect Object 


 Subject + Ditransitive Verb + Indirect Object + Direct Object 


● Subject + Linking Verb + Subject Complement  


● Subject + Linking Verb + Obligatory Adverbial (the case of “be”) 


 Área FONÉTICA 


 Unidad I: The speech production mechanism 


● The journey from air to sound. A brief introduction to the organs of articulation: the vocal cords, 


the trachea, the pharynx, the uvula, the velum, the hard palate, the alveolar ridge. 


  


Unidad II: The English Sounds 


● The notion of phoneme 


● The classification of vowels: Pure vowel sounds and diphthongs. Phonemic transcription of 
vowel sounds. 


● The English Consonant Sounds: Definition and classification. Phonemic transcription of 
consonant sounds. 


● Some notes on the relationship between English spelling and pronunciation   


  


Nota: Los contenidos gramaticales, de lengua y de fonética fueron diseñados en conformidad con 
los contenidos presentados en los manuales que serán utilizados en esas áreas. 


 


MODALIDAD DE EVALUACIÓN  


La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la primera instancia se 
obtiene una nota mínima de 4 (cuatro), el/la estudiante se considerará aprobado/a. Quien no 







 


hubiese aprobado o asistido a la primera instancia evaluativa, podrá rendir en la segunda instancia 
con las mismas condiciones. 


Cada instancia evaluativa constará de una sección escrita y una oral. Cada una de estas 
secciones será eliminatoria.  


SECCIÓN ESCRITA 


En esta sección, el/la estudiante deberá completar dos subsecciones, cada una de las cuales 
también será eliminatoria. 


A) Gramática 


B) Lengua y Fonética  


➢ La subsección A podrá contener hasta cuatro actividades en las que se evaluará a) el uso 


correcto de tiempos verbales (compleción de espacios); b) la identificación y el uso, en un texto 


dado, de determinadas categorías gramaticales; y c) la producción de oraciones que contengan 


determinadas palabras que deberán ser utilizadas según indicaciones específicas para cada 


palabra.  


➢ La subsección B podrá contener hasta ocho actividades en las que el/la estudiante 


deberá demostrar conocimientos en las áreas Lengua y Fonética a través de la resolución de 


actividades de lectura comprensiva, formación de preguntas sobre la base de un texto dado, 


reconocimiento de vocabulario específico relacionado con los temas estudiados, producción de 


oraciones, redacción de un texto sobre un tema estudiado en el Ciclo de Nivelación, 


reconocimiento auditivo de sonidos del inglés, e identificación de símbolos fonéticos sobre la base 


de la ortografía, entre otras actividades.  


En todos los casos, se considerará especialmente la habilidad del/la estudiante para integrar los 
conocimientos de las diferentes área de esta asignatura (Lengua, Gramática y Fonética). En el 
caso de la producción de textos escritos y orales, se priorizará la coherencia en su 
redacción/formulación, la precisión gramatical y la pertinencia en relación con las consignas 
dadas. Los errores elementales frecuentes (en el nivel pre-intermedio) serán eliminatorios. 


SECCIÓN ORAL 


En esta sección, el/la estudiante deberá realizar las siguientes actividades: describir personas, 
lugares y/o situaciones a partir de imágenes dadas y responder preguntas formuladas por quien 
los/las docentes a cargo de esta instancia. Se espera que el/la estudiante exponga sus ideas con 
claridad y fluidez y haga referencia a los temas y/o textos abordados durante el Ciclo de 
Nivelación. 


 


 


 







 


ESCALA DE CALIFICACIÓN DE LA FL  


0-19 1 


20-39 2 


40-59 3 


60-64 4 


65-69 5 


70-76 6 


77-84 7 


85-89 8 


90-96 9 


97-100 10 


 


BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA 


Argüello Pitt, M., Battellino Valenti, N., Cad, A., Cardozo, C., Zanfagnini, F., & Benditkis, L. (2019). 
The basics of English pronunciation. Cooperadora Facultad de Lenguas, 
https://rdu.unc.edu.ar/items/f6335b08-8866-4304-a5d1-aa313e3f0d49  


Ríus, N., Srur, P, & Ballesteros, J. (2025). The foundations of English language. Facultad de 
Lenguas Editorial. https://editoriales.facultades.unc.edu.ar/index.php/edfl/catalog/book/294  


Ríus, N., & Oliva, M. B. (2025). An Introduction to English Grammar. Facultad de Lenguas 
Editorial. https://editoriales.facultades.unc.edu.ar/index.php/edfl/catalog/book/94  


 


 



https://rdu.unc.edu.ar/items/f6335b08-8866-4304-a5d1-aa313e3f0d49

https://editoriales.facultades.unc.edu.ar/index.php/edfl/catalog/book/294

https://editoriales.facultades.unc.edu.ar/index.php/edfl/catalog/book/94





 


BIBLIOGRAFÍA RECOMENDADA 


Diccionarios recomendados 


Collins Cobuild Advanced Dictionary (2009), Boston: Heinle 


Longman Dictionary of English Language and Culture (2005), (3rd ed.), Essex: Longman. 


Longman Essential Activator (2006), (2nd ed.), Essex: Pearson Wesley Limited. 


Longman Exams Dictionary (2006), Essex: Pearson Education Limited. 


Longman Language Activator (2002), (2nd ed.), Essex: Pearson Education Limited. 


Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (2007), (2nd  ed.), Oxford: O.U.P. 


Oxford Collocations Dictionary (2009), (2nd. ed.), Oxford: Oxford University Press. 


Ster, G. (2005), (2nd ed.), Learner´s Grammar Dictionary, Australia: Learners Publishing. 


  


Bibliografía recomendada 


Cunningham, S. and B. Bowler (1999). New Headway Pronunciation Course. Intermediate. Oxford: 
O.U.P. 


Cunningham, S. and P. Moor (2001). Cutting Edge. Pre-Intermediate. Essex: Longman. 


Dignen, S. and B. Viney with E. Walker and S. Elsworth (2000). Grammar Practice for Pre-
Intermediate Students. Harlow, Essex: Pearson / Longman 


Dooley, J. and V. Evans (1998). Grammarway 2. Swansea: Express Publishing. 


Dooley, J. and V. Evans (1999), Grammarway 3, Newbury, Berkshire: Express Publishing. 


Eastwood, J. (2005), Oxford Learner's Grammar. Grammar Builder Practice. Oxford: O.U.P. 


Evans, V. (1994). Round-up 5. English Grammar Practice. Essex: Pearson Education Limited. 


Evans, V. and J. Dooley (1998). Reading Writing Targets 1. Student´s Book. 2nd ed. Newbury, 
Berkshire: Express Publishing. 


Evans, V. and J. Dooley (2000). Reading Writing Targets 2. Student´s Book. 2nd ed. Newbury, 
Berkshire: Express Publishing. 


Evans, V. and J. Dooley (2004). Upstream Pre-Intermediate. Student´s Book. Newbury, Berkshire: 
Express Publishing. 


Harmer, J with H. Lott (2004). Just Grammar Intermediate. London: Marshall Cavendish Education. 







 


Harmer, J., A. Acevedo, C. Lethaby with C. Pelteret (2007). Just Reading and Writing Pre-
Intermediate. London: Marshall Cavendish Education. 


Hughes, J. and C. Jones (2011), Practical Grammar. Hampshire, United Kingdom: Heinle. 


Murphy, R. (1994), (2nd ed.), English Grammar in Use. A self-study reference and practice book 
for intermediate students,Cambridge: Cambridge University Press. 


Schrampfer Azar, B. and D. Azar (1992), Understanding English Grammar Workbook, New Jersey: 
Prentice Hall Regents. 


Schrampfer Azar, B. and d. Azar (1999), Fundamentals of English Grammar Workbook, New 
Jersey: Prentice Hall Regents. 


Viney, B. with E. Walker and S. Elsworth (2000). Grammar Practice for Elementary Students. 
Harlow, Essex: Pearson / Longman. 
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FUNDAMENTACIÓN 


 


 


Para proyectar el programa del Ciclo de Nivelación de Italiano, se debe partir de 


algunas premisas iniciales. En primer lugar, los alumnos destinatarios componen un grupo 


heterogéneo en cuanto a la formación previa de competencias básicas en la disciplina. Esta 


asignatura busca, por lo tanto, generalizar y nivelar el manejo de la lengua italiana por 


parte de los cursantes y articular una mediación entre los conocimientos previos del 


alumno y el conjunto de saberes que se construye en el primer año de la carrera 


universitaria. 


En este sentido, el Ciclo de Nivelación reviste una importancia significativa para el 


ingresante ya que le permitirá alcanzar no solo instrumentos fundamentales para avanzar y 


superar la etapa del cursado del mismo sino también obtener los conocimientos 


preparatorios necesarios para enfrentar de manera exitosa los niveles de complejidad y 


profundización que requerirá el cursado del primer año del Profesorado, Traductorado y/o 


Licenciatura de Italiano.  


Para adquirir dichos instrumentos, la materia favorecerá la adquisición de 


competencias lingüísticas proporcionando nociones elementales de lengua, gramática y 


fonología. Asimismo, se fomentará la adquisición de una competencia cultural e 


intercultural a través del desarrollo por parte del aprendiente de una actitud, una 


sensibilidad y una empatía hacia las diferencias culturales.  


Por otra parte, es fundamental considerar que el alumno se está iniciando en la vida 


universitaria, con todas las implicaciones académicas e institucionales que ello supone. De 


esta manera, resulta de vital importancia el acompañamiento por parte de los docentes de la 


cátedra en el aprendizaje de nuevos códigos institucionales, nuevas relaciones con docentes 


y autoridades de la Facultad y la Universidad y entre pares. 


 


OBJETIVOS 
 


a) Objetivos Generales: 


 


 Proporcionar nociones elementales de lengua, gramática y fonología italiana. 


 Favorecer el desarrollo de la competencia intercultural y el pensamiento crítico a través 


del aprendizaje de la lengua y el conocimiento de la cultura italiana.  


 Facilitar la introducción en el ámbito de la Facultad y la Universidad.  


 


 


b) Objetivos Específicos: 


 


Al finalizar el cursado, el estudiante deberá estar en condiciones de: 


 


 Identificar y reproducir aspectos fonológicos del italiano estándar.  







 
 


 Comprender textos orales y escritos de baja complejidad. 


 Abordar instancias comunicativas formales e informales con contenidos de uso 


corriente, asumiendo distintos roles. 


 Producir textos escritos de baja complejidad, con contenidos de uso corriente. 


 Sensibilizarse acerca de los rasgos culturales de Italia a fin de afianzar la propia 


identidad y propiciar la comprensión intercultural. 


 Incorporar habilidades de estudio.  


 


(*) Los objetivos específicos se enmarcan en el nivel A2 descripto por el “Marco Común 


Europeo de Referencia para las Lenguas”. 


 


 


METODOLOGÍA DE TRABAJO 


 


Conforme a los lineamientos teóricos actualmente vigentes, el curso se basa en la 


práctica integral de la lengua, teniendo en cuenta las cuatro habilidades básicas: 


comprensión y producción oral y comprensión y producción escrita. Las clases son 


eminentemente prácticas, con un espacio destinado a la reflexión gramatical y fonológica. 


 Además de la bibliografía obligatoria, está prevista la utilización de distintos 


recursos didácticos destinados a cumplir los objetivos propuestos.  


 


CONTENIDOS 


1º Unidad –PRESENTACIONES 


Contenidos nocionales y funcionales: Saludar y presentarse de forma completa. Preguntar 


y decir el nombre, la nacionalidad, proveniencia, edad, estado civil, ocupación, residencia, 


dirección y otros datos personales. Describir las características físicas y la personalidad de 


una persona. Hablar acerca de la familia. 


 


Contenidos lingüísticos: Alfabeto. Género y número del sustantivo y adjetivo. Uso y de 


los verbos essere, chiamarsi, abitare, avere, vivere y fare. Algunos usos de las 


preposiciones di, a, in y da. Artículos determinados singulares y plurales. Artículos 


indeterminados singulares y plurales. Pronombres y adjetivos posesivos.  Presente del 


Indicativo de algunos verbos regulares e irregulares. Pronunciación de los sonidos /t  /, /k/, 


/d  
/ 
y /g/.  


 


Contenidos lexicales: Saludos. Nacionalidades. Profesiones, oficios y lugares de trabajo. 


Los números desde cero en adelante. Miembros de la familia. Partes del cuerpo y del 


rostro. Adjetivos inherentes a la descripción física. Adjetivos de personalidad. 


Indumentaria, calzado y accesorios.  


 



https://it.wikipedia.org/wiki/Affricata_postalveolare_sorda

https://it.wikipedia.org/wiki/Affricata_postalveolare_sonora





 
 


Contenidos culturales: La familia italiana.  


 


2° Unidad – LA VIDA COTIDIANA 


Contenidos nocionales y funcionales: saber situar una acción en el tiempo. Expresar la 


frecuencia con la que se realizan determinadas acciones. Pedir y proporcionar la hora. 


Hacer comentarios acerca del estado del tiempo. Proporcionar y requerir información 


acerca de las actividades diarias y sus respectivos horarios. Hablar de los quehaceres 


domésticos. Hablar del tiempo libre. Manifestar gustos personales. Expresar consenso y 


disenso.  


Contenidos lingüísticos: presente Indicativo de verbos regulares e irregulares. Uso de 


verbos reflexivos y recíprocos. Presente Indicativo de verbos terminados en -care y -gare.  


Uso de preposiciones inherentes a la rutina diaria y expresiones temporales. Uso del verbo 


piacere, pronombres átonos y tónicos. Pronunciación del sonido / /.  


Contenidos lexicales: Adverbios de tiempo y frecuencia. Fechas. Días de la semana. 


Partes del día. Meses del año. Estaciones del año. Verbos relacionados con la rutina y las 


tareas domésticas. Verbos y expresiones idiomáticas relativas al tiempo libre. Expresiones 


idiomáticas referidas a la hora. 


Contenidos culturales: La rutina de los italianos. Trucos para organizar las tareas 


domésticas. El “amo de casa”. El tiempo libre de los estudiantes universitarios en Italia.  


3° Unidad –SITUACIONES PASADAS 


Contenidos nocionales y funcionales: Hablar de preferencias a la hora de vacacionar. 


Hablar del clima. Relatar hechos al pasado. Referir en forma oral y escrita viajes y 


vacaciones. Saber describir situaciones pasadas. Referir recuerdos de la infancia, la escuela 


y las vacaciones. Contar los acontecimientos más importantes en la vida de una persona.  


 


Contenidos lingüísticos: Passato Prossimo: formación, uso de los auxiliares essere y 


avere, participios pasados regulares e irregulares, verbos con doble auxiliar, verbos 


reflexivos y recíprocos. Passato prossimo de verbos modales (dovere, potere, volere). 


Concordancia del participio pasado con pronombres directos. Passato Imperfetto 


(Indicativo): funciones, verbos regulares e irregulares. Uso y funciones del Passato 


prossimo  y Passato Imperfetto. 


Contenidos lexicales: Lugares de vacaciones, alojamientos, medios de transporte y 


acciones típicas de las vacaciones.  El clima. Expresiones temporales para hablar en 


pasado. Juegos infantiles y juguetes.  


 



https://it.wikipedia.org/wiki/Fricativa_postalveolare_sorda





 
 


Contenidos culturales: La ciudad de Milán (Lombardia). Un día sin pantallas. Juegos y 


recuerdos de épocas pasadas. La localidad de Locorotondo (Puglia). Grandes inventos e 


inventores italianos.  


 


 


 


 


4° Unidad – EL TIEMPO LIBRE 


 Contenidos nocionales y funcionales: proponer, aceptar y rechazar invitaciones. Saber 


justificarse. Hacer propuestas alternativas. Organizar encuentros. Hablar de proyectos 


futuros. Hacer previsiones, promesas, suposiciones. Expresar probabilidad. 


 Contenidos lingüísticos: presente indicativo con valor de futuro. Futuro simple de verbos 


regulares e irregulares. Expresiones referidas con relación a las invitaciones. Uso de Se + 


futuro + futuro. 


 


Contenidos lexicales: expresiones temporales para referirse al futuro. Vocabulario relativo 


al teatro o a un concierto.   


 


Contenidos culturales: Cantantes populares italianos: Vasco Rossi, Andrea Bocelli, Eros 


Ramazzotti, Gianna Nannini. Como será la vida en el 2050. Ferragosto.  


 


5° Unidad - ESPACIOS INTERNOS Y EXTERNOS 


Contenidos nocionales y funcionales: Pedir y proporcionar información acerca de cómo 


llegar a un lugar. Saber explicar dónde se encuentra un lugar. Localizar elementos en 


espacios externos e internos. Saber expresar a qué distancia se encuentra un lugar. 


Interpretar y describir el plano de una vivienda. Describir una casa.  


Contenidos lingüísticos: preposiciones y adverbios de espacio. Preposiciones simples. 


Preposiciones articuladas. Presente (Imperativo) para dar instrucciones (uso di tu e Lei). 


 


Contenidos lexicales: partes de la ciudad. Nombres de edificios. Medios de transporte. 


Tipos de casas. Partes de la casa. Muebles y objetos de la casa. Adverbios para ubicar 


elementos en el espacio.  


 


Contenidos culturales: visitar la ciudad de Florencia (Toscana) en 72hs. La ciudad de 


Roma (Lazio) y sus principales puntos turísticos. Mapas de ciudades. La casa italiana: 


tipología y problemas. Medios de transporte en Italia.  


 


 







 
 


 


MODALIDAD DE EVALUACIÓN 
(conforme a la reglamentación vigente) 


 


La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la primera 


instancia se obtiene una nota mínima de 4 (cuatro), el/la estudiante se considerará 


aprobado/a. Quien no hubiese aprobado o asistido a la primera instancia evaluativa, podrá 


rendir en la segunda instancia con las mismas condiciones. 


En cada instancia los alumnos deberán aprobar una parte escrita y un parte oral, 


ambas eliminatorias. En el examen escrito se prevén actividades de comprensión lectora, 


una sección de ejercicios de estructuras gramaticales y una sección de producción escrita. 


En la parte oral se interrogará al estudiante acerca de los contenidos estudiados durante el 


curso y se tendrán en cuenta criterios como la coherencia y la cohesión, la pronunciación, 


la fluidez, la corrección gramatical y el uso del vocabulario.  


 


(*)  Las notas indicadas se encuadran en el baremo vigente de la Facultad de Lenguas 


U.N.C. conforme a la reglamentación actual.  


 


 


Porcentaje Calificación 


0 a 19% 1 (uno) 


20 a 39% 2 (dos) 


40 a 59% 3 (tres) 


60 a 64% 4 (cuatro) 


65 a 69% 5 (cinco) 


70 a 76% 6 (seis) 


77 a 84% 7 (siete) 


85 a 89% 8 (ocho) 


90 a 96% 9 (nueve) 


97 a 100% 10 (diez) 


 


 


 


BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA 


 
 


 CANALI, P.; CHIABRANDO, M.C.; VOLTAREL, S. – Manual Ciclo de Nivelación 


de italiano 2019- Facultad de Lenguas (Universidad Nacional de Córdoba); editado por 


Carolina Massimino – 3ª ed- Córdoba: Universidad Nacional de Córdoba, 2018. Libro 


digital, PDF. IBN 978-950-33-1476-0. 


 


* Las eventuales modificaciones en la bibliografía serán comunicadas oportunamente 


a través del aula virtual de la asignatura o de forma presencial. 



https://www.google.com.ar/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0CCYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.asterisconet.com.ar%2F&ei=twJRVMWnFIamgwTaj4KQAg&usg=AFQjCNFjaqCmEOqpNe_-Ag3l6HuFvzX_0Q&sig2=QxF-jhZ-kz6T-g5cKHqZXg&bvm=bv.78597519,d.eXY





 
 


 


BIBLIOGRAFÍA RECOMENDADA 
 


 


Manuales de Lengua Italiana: 


 


 Bortolon, Mariela - Silvina Voltarel (2012). Lingua pratica. Materiali per il corso di 


ammissione. Córdoba, Facultad de Lenguas (U.N.C.) 


 Dardano, M. - Trifone, P. (1998) Grammatica Italiana. Bologna. Zanichelli edit. 


 Zingarelli, Nicola (a cura di) (2002) Il nuovo Zingarelli. Vocabolario della lingua 


italiana. Bologna. Zanichelli edit. 


 Piotti, D. – De Savorgnani, G. (2007). UniversItalia. Corso di italiano. Firenze: Alma 


Edizioni. 


 Piotti, D. – De Savorgnani, G. (2007). UniversItalia. Esercizi. Firenze: Alma Edizioni. 


 


 


Diccionarios bilingües y monolingües online:  


 


 https://dizionari.corriere.it/dizionario_spagnolo/index.shtml “Corriere della sera” – 


Dizionari. Dizionario bilingue spagnolo – italiano.  


 www.garzantilinguistica.it  “Garzanti Linguistica” - Vocabolario della lingua italiana 


on line. 


 www.demauroparavia.it “Il nuovo De Mauro” – Vocabolario della lingua italiana on 


line. 


 


 


 


 


 


 


 


Prof. Mgtr. María Cecilia Chiabrando 


 



https://dizionari.corriere.it/dizionario_spagnolo/index.shtml

http://www.garzantilinguistica.it/

http://www.demauroparavia.it/
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Cátedra: Única 


Docente responsable: Profesora María Ximena Rodriguez 


Sección: Portugués  


Carrera: PROFESORADO  


Curso: Ciclo de nivelación 


Régimen de cursado: Bimestral 


Carga horaria semanal: 18 horas  


Correlatividades: - 







 


 


FUNDAMENTACIÓN 


 
El público ingresante al Profesorado de Portugués se caracteriza por su diversidad de 
conocimientos de la lengua portuguesa, adquiridos éstos en diferentes cursos tales como los 
dictados por el Departamento Cultural, Intensivos de la Secretaría de Extensión o Módulos de 
Idioma como los que imparten los institutos de enseñanza oficial o privada durante el ciclo de 
especialización de la Enseñanza Media. 


Otro aspecto que caracteriza al mencionado público es la variedad de intereses, no siempre 
relacionados con el objetivo de formarse como profesor. Considerando esa heterogeneidad de 
niveles presentes en un mismo grupo, este programa tiene por finalidad afianzar los 
conocimientos de quienes ya cuentan con un determinado nivel lingüístico e impartir, de manera 
intensiva, los contenidos básicos y necesarios para iniciar el profesorado, a aquellos alumnos y 
alumnas que no hayan estado en contacto con la lengua portuguesa. 


Cabe aclarar que, en el primer año de cursado de la carrera, buena parte de las asignaturas se 
dicta en este idioma extranjero, lo cual exige de los y de las ingresantes una adecuada 
competencia comunicativa que les posibilite interactuar en esta lengua, teniendo en cuenta las 
habilidades de recepción y de producción escrita y oral. 


En este sentido, hemos elaborado una propuesta pedagógica con un material acorde a las 
particularidades antes detalladas que permita un proceso de enseñanza- aprendizaje de la 
lengua; siempre desde un abordaje comunicativo, que conduzca a los y las estudiantes a 
interactuar, produciendo mensajes orales y escritos como así también que facilite y desarrolle 
la comprensión oral y escrita de los y las aprendientes. En sintonía con la concepción de que 
debemos formar profesores de lengua que sean agentes interculturales, este material cubre estas 
expectativas, dado que los textos seleccionados son auténticos y llevan a reflexionar sobre los 
explícitos e implícitos culturales presentes en la comunidad de habla de Brasil y de la región. 


Aunque el enfoque lingüístico es prioritario, la lengua como vehículo indisociable de cultura 
significa ir más allá de los contenidos formales, de ahí que destinemos en nuestras clases un 
espacio para tales fines con el propósito de promover en los y las ingresantes una predisposición 
favorable hacia la interculturalidad que se irá desarrollando a lo largo de la carrera. Conforme a 
lo expuesto, tomamos las consideraciones del Marco Común Europeo de Referencia para las 
Lenguas “los saberes de dimensión cultural dan una importante contribución a la construcción 
de identidades plurilingües y pluriculturales, y al enriquecimiento personal y social del individuo 
como mediador de culturas” (Consejo de Europa, 2001). Asimismo, estamos convencidas de que 
a través de la enseñanza del PLE se llega a establecer un diálogo que involucra una reflexión 
sobre la cultura propia. 


Para el presente ciclo de nivelación confeccionamos un material específico, con una rica 
selección de textos de la literatura, todo direccionado a preparar a los alumnos y las alunas 
para un cursado exitoso de la materia Lengua Portuguesa I. Siguiendo tal designio, la 
mayoría de los textos incluidos responden a las características de la memoria literaria y al relato 
de viajes, que serán ampliamente estudiados y trabajados durante el primer año del cursado. 


Así, cuentos, narraciones breves, crónicas y poemas; ejercicios de aplicación de los contenidos 
estudiados; actividades didácticas relacionadas con la lectura, la audición, la expresión oral y 
escrita conforman el grueso del manual del Ciclo de Nivelación. Se prevé ahondar en la  







 
 


escritura en lengua portuguesa, recuperando los conocimientos previos de coherencia y 
cohesión, entre otros. También se realizarán ejercicios de dictado para sensibilizar a los 
alumnos hacia la correspondencia fonema-grafema. 


Finalmente, dada nuestra experiencia como educadoras y, puesto que observamos que la mayor 
parte de los y las estudiantes que ingresan a la carrera manifiestan dificultades en la lectura y 
escritura, cada semana propondremos actividades dirigidas específicamente al desarrollo de la 
competencia textual, como lo presentamos en los contenidos temáticos. 


 


 


OBJETIVOS 


 


a) Objetivos Generales: 


Al finalizar el cursado, el estudiante y la estudiante deberá estar en condiciones de: 


 
- Afianzar los conocimientos adquiridos en etapas anteriores de cursado de portugués como 
lengua extranjera, identificando los conocimientos y/o habilidades lingüísticas que necesiten un 
mayor refuerzo para su consolidación y perfeccionamiento; 


- Reconocer las estrategias de aprendizaje que favorezcan la construcción de conocimiento y el 
desarrollo de la competencia comunicativa oral y escrita; 


- Demostrar haber adquirido un nivel Intermedio 1 respecto de los conocimientos gramaticales, 
lexicales, fonéticos, fonológicos y de organización textual, según los niveles establecidos por el 
Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas; 


- Demostrar haber desarrollado las cuatro prácticas lingüísticas: la comprensión lectora y 
auditiva y la producción oral y escrita; 


- Demostrar haber adquirido una actitud positiva y de confianza en sí mismo en el proceso de 
aprendizaje de la Lengua Portuguesa. 


 


 


b) Objetivos Específicos: 


Al finalizar el cursado, el estudiante deberá estar en condiciones de: 


 
- Escribir breves textos descriptivos, con coherencia y cohesión, sobre temas de la vida 
cotidiana, de sus hábitos personales, describiendo a personas, lugares geográficos, vivienda, 
condiciones climáticas; 


- Escribir breves secuencias narrativas que involucren situaciones de presente, pasado y futuro, 
además de la comparación; 


- Escribir breves textos comparativos sobre temas de su vida, de su país, del mundo; 







 
 


- Escribir biografías cortas; 


- Escribir breves cartas formales e informales; 


- Usar el diccionario monolingüe y bilingüe; 


- Narrar de manera oral y escrita viajes y vacaciones; 


- Brindar informaciones personales así como también las solicite a terceros; 


- Desarrollar entrevistas sobre tópicos de la vida cotidiana; 


- Pronunciar correctamente los principales fonemas y secuencias fonológicas del portugués de 
Brasil; 


- Usar correctamente los conocimientos gramaticales desarrollados en clase; 


- Usar el léxico presentado en cada unidad de estudio de este programa. 


 


 


METODOLOGÍA DE TRABAJO 


 
Como hemos mencionado en la fundamentación de este programa, el alumno y la alumna 
tendrá un rol importante en el proceso de aprendizaje de la lengua portuguesa, dentro de la 
perspectiva constructivista que sostiene esta propuesta de trabajo y considera al aprendizaje 
como un proceso y no como un producto. Las clases serán facilitadas por las docentes de 
Lengua Portuguesa quienes desarrollarán los contenidos y las actividades brindando a los y las 
estudiantes las explicaciones teóricas y la aplicación de los conocimientos adquiridos. La 
participación de los y las ingresantes es de fundamental relevancia, así también como su 
presencia en las clases, ya que constituyen un “espacio de convivencia de la lengua 
extranjera que se está aprendiendo”. 


 


 


CONTENIDOS 


 


Unidade 1 


 
CONTEÚDOS: A língua portuguesa. O português do Brasil: características principais, língua 
falada e português padrão. Estudar Português na Universidade. Narração de textos breves para 
suporte virtual: e-mail, blog, facebook. 


LÉXICO: Cumprimentos. Apresentação pessoal: dados pessoais. Endereço. 


GRAMÁTICA: Pronomes pessoais. Artigos definidos e indefinidos. Contrações e combinações. 
Presente do Indicativo de verbos regulares, e os verbos irregulares: Ser, Estar, Ter, Ir. Futuro 
Imediato. Presente contínuo. 







 
 


FONÉTICA: O alfabeto. Dígrafos. Fonemas africados. Realizações do “l” ortográfico. 


 


Unidade 2 


 


CONTEÚDOS: A rotina: atividades do cotidiano. Narração oral de uma história curta. 


LÉXICO: Almanaque. Estações do ano. Os números. As horas. As refeições. Atividades do dia a 


dia. 


GRAMÁTICA: Presente do Indicativo: Dizer, Fazer, Trazer, Dormir, Poder, Querer, Saber. 
Futuro do Presente. Advérbios de frequência e de tempo. Pronomes interrogativos. 


FONÉTICA: emissões do “e” e “o” ortográfico. Emissões do “r” ortográfico. 


 


Unidade 3 


 


CONTEÚDOS: A família: parentesco. Narração escrita: Carta pessoal. Leitura de cartas familiares. 


LÉXICO: Integrantes da família. Infância. Jogos e brincadeiras. País, cidade, bairro. 


GRAMÁTICA: Pronomes possessivos. Pretérito Perfeito: Verbos Regulares. Pretérito 
Imperfeito: Verbos regulares e os irregulares ser, ter, vir e pôr. Advérbios de modo. 
Comparativos / Superlativos. 


FONÉTICA: Contextos de realização dos fonemas surdo /s/ e sonoros /z/. 


 


Unidade 4 


 


CONTEÚDOS: Tempo livre: Viagens. Férias. Hobbies. Relato de viagem. 


LÉXICO: Meios de transporte. Roteiros. Dar uma opinião. 


GRAMÁTICA: Pretérito Perfeito: Verbos Irregulares. Advérbios de lugar. Pronomes 
indefinidos. Pronomes demonstrativos. Aumentativos e diminituvos. Conectores e relação 
lógica que estabelecem. Regêncianos verbos de locomoção: viajar de, ir de. 


FONÉTICA: Fonemas /v/ e /b/. Vogais nasais. 


 


Unidade 5 


 


CONTEÚDOS: Trabalho: Profissões. Ofícios. Empregos. Redação de um texto expositivo. 


 


 


 


 







 


 


LÉXICO: Currículo. Estágio. Crachá. Demissão. Aposentadoria. 


GRAMÁTICA: Imperativo. Futuro do Pretérito. Plural dos substantivos. Pronomes oblíquos. 


Advérbios de afirmação, dúvida, intensidade,negação. 


FONÉTICA: Letra “x”: contexto de produção dos diferentes fonemas. Letras “e” e “o” abertas 
e fechadas. 


 


 


MODALIDAD DE EVALUACIÓN 


 


La asignatura podrá aprobarse mediante dos instancias evaluativas. Si en la primera instancia se obtiene una 


nota mínima de 4 (cuatro), el o la estudiante se considerará aprobado/a. Quien no hubiere aprobado o 


asistido a la primera instancia evaluativa, podrá rendir en segunda instancia con las mismas condiciones.    


 


 


 


0 a 19% 1 (uno) 


20 a 39% 2 (dos) 


40 a 59% 3 (tres) 


60 a 64% 4 (cuatro) 


65 a 69% 5 (cinco) 


70 a 76% 6 (seis) 


77 a 84% 7 (siete) 


85 a 89% 8 (ocho) 


90 a 96% 9 (nueve) 


97 a 100% 10 (diez) 


 


 


BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA 


 
Ferraris, Graciela E. y Rodríguez, María X. (2018) Portugués. Ciclo de Nivelación. Universidad 
Nacional de Córdoba. https://rdu.unc.edu.ar/handle/11086/4563 


Ondjaki. (2009). Os da minha rua. Língua Geral Livros Ltda. 


Ruffato, L. (2014) De Mim já nem se lembra. Companhia das Letras. 


Dicionários online 


www.aulete.com.br 


www.priberam.pt 


www.wordreference.com 



https://rdu.unc.edu.ar/handle/11086/4563

http://www.aulete.com.br/

http://www.priberam.pt/

http://www.wordreference.com/





 
www.dicionariodegirias.com.br 


Sitografía 


www.brasilescola.com 


www.colegioweb.com.br 


www.conjuga-me.net 


www.releituras.com.br 


www.youtube.com 


www.brasil.gov.br 


www.jangadadebrasil.org 


www.portacurtas.com.br 


www.releituras.com.br 


 


 


 


 


 


*O sea los contenidos gramaticales básicos, fonológicos y lexicales en diferentes prácticas 
discursivas, que posibilitarán al alumno interrelacionar los contenidos temáticos desarrollados. 
Consideramos el aprendizaje de la lengua como un proceso interdisciplinario e integrador que 
parte de la concepción de la lengua como un sistema que incluye el conocimiento de la fonética, 
la semántica y la morfosintaxis así como los aspectos sociolingüísticos y pragmáticos que ella 
supone. El alumno y la alumna acceden al conocimiento de manera significativa mediante 
actividades de construcción, elaboración, ejercitación y aplicación, tienen un rol activo y 
responsable y parte elemental en su proceso de aprendizaje del idioma portugués. Las docentes 
somos su apoyo y las facilitadoras de dicha construcción del conocimiento. 
Lengua Portuguesa I, Gramática I, Fonética I, que son específicas de la enseñanza de la 
lengua. Y Cultura I y II, que son materias en las cuales es necesario el uso de la lengua para 
lectura de textos extensos y su interpretación, síntesis, opinión, argumentación, entre otras 
competencias. 


 


 


 


 


 


 


 


 



http://www.dicionariodegirias.com.br/

http://www.brasilescola.com/

http://www.colegioweb.com.br/

http://www.conjuga-me.net/

http://www.releituras.com.br/

http://www.youtube.com/

http://www.brasil.gov.br/

http://www.jangadadebrasil.org/

http://www.portacurtas.com.br/

http://www.releituras.com.br/
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